Tenda

Quick Installation Guide

Outdoor Wi-Fi Pan / Tilt Camera
CH3-WCA/RH3-WCA/CH7-WCA /RH7-WCA

Please read this guide before you start with the quick setup upon the first use.

This guide applies to Tenda Outdoor Wi-Fi Pan/Tilt Camera. CH3-WCA is used for illustrations here
unless otherwise specified. The actual product prevails.

This guide instructs how to install and connect the device. For more information, such as the
description of symbols displayed on relevant materials, please visit www.tendacn.com or scan the
Product Documents QR code of this guide.

The product name and model are specified on the label of the device.
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Package contents

Power adapter x1 Bracket x1 Installation template x1

eL I . B

Expansion bolt x4 Screw x4 Screw x2 Waterproof kit x1 Quick installation

(Length:26.4 mm) (BA3.0*25mm, (PA2.6*10mm, guide x1
Head diameter: 6.0mm)  Head diameter: 4.2mm)
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Power jack

Ethernet port

Speaker
Infrared light
Spotlight

Microphone

LED indicator

Micro SD card slot
(Behind the cover)

Reset button
(Behind the cover)

Used to connect to the included power adapter.

10/100 Mbps auto-negotiation Ethernet port, used for connecting such
devices as the router and switch.

/
/
/
/

Solid red: Initializing and starting.

Blinking red slowly: Disconnected from the network.
Blinking red quickly: Connecting to the network.

Solid blue: Connected to the network.

Blinking blue slowly: Upgrading.

Blinking blue quickly: Waiting to connect to the network.

Insert the Micro SD card to store the monitoring videos.

Hold down the reset button for about 5 seconds and release it after the
LED indicator blinks blue quickly or you hear a prompt tone. The camera
is reset to factory settings successfully.



Add the camera to TDSEE App

.b’. Tips
" Before adding your camera, ensure that the router is
connected to the internet successfully and the filter
function is disabled.

N

. Power on the camera.
The LED indicator lights solid red after the
camera is powered on. When the LED indicator
blinks blue quickly, the camera is waiting to
connect to a 2.4 GHz Wi-Fi network.

Router

2. Download the TDSEE App onto your mobile
device by scanning the QR code or searching
for TDSEE in the Google Play or App Store.

GETITON
Google Play

[] Appstore

or

QR code

3. Runthe TDSEE App and follow the instructions
to complete user registration. Enter the home
page, and tap Add a device or @) inthe
upper-right corner of the home page.

4. Scan the QR code on the top of the camera,
and follow the instructions in the App.

After the settings are completed, you can see that
the added camera is online on the home page of
the TDSEE App, and the camera has been
managed by the TDSEE App.
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Install the camera

Installation method
The camera supports wall, ceiling and pole mounting.

O Tips
- Make sure the ceiling is strong enough to withstand three times the weight of the camera.
- You may need a hammer drill, a drill bit (Diameter: 6 mm), a screwdriver, and a ladder for the installation.
- You are recommended to drill a hole of 28 mm to 32 mm using a drill bit.

Ceiling/wall mounting

Ceiling

-- Installation template
Expansion bolt

Screw
(BA3.0*25mm,
Head diameter: 6.0mm)

(PA2.6*10mm,
Head diameter: 4.2mm)
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Wall mounting Pole mounting
Bracket.---------ooo- [ Strap (self-prepared)

(BA3.0*25mm,
Head diameter: 6.0mm)

Screw ----
(PA2.6*10mm,
Head diameter: 4.2mm)

——————— - Screw
(PA2.6*10mm,

Head diameter:

4.2mm)
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Install the waterproof kit

Install the waterproof kit for the Ethernet port if the camera is installed outdoors.

.‘(')’. Tips
" Theincluded waterproof kit is not suitable for the Ethernet cable with
protection cover on the crystal head. See the example on the right.

When the Ethernet port of the camera is connected to an Ethernet cable, the installation steps of the
waterproof kit are as follows. If not, you are also recommended to install the kit and wrap the end with
waterproof tape.

1. Put the O-ring on the Ethernet port of the camera.
2.Pass the Ethernet cable through the fixed nut, the waterproof ring and the waterproof jacket in sequence.

3.Rotate to fix the waterproof jacket to the Ethernet port of the camera, insert the waterproof ring into the
waterproof jacket and fasten the fixed nut.

+ Clockwise rotation

‘
Fixed nut

‘
Waterproof jacket

B .
Ethernet cable Waterproof ring



Power on the camera

Power on the camera after the camera is mounted. When the camera completes startup, it will automatically
connect to the configured Wi-Fi network. When the LED indicator of the camera is solid blue, you can use the
camera normally.

Log in to the web Ul of the camera

After the camera works properly, you can manage the camera through TDSEE App or web Ul (Some models of
cameras support). (Please scan the QR code of Product Documents in this guide to obtain the related user guide.)

To log in to the web Ul:
. Connect the computer to the router that is connected to the camera.

2. Set the IP address of the computer to an unused one belonging to the same network segment as the IP address
of the camera but different from the IP address of the camera.
By default, the login IP address of the camera is 192.168.1.203, and the DHCP function is enabled. If there is a
DHCP server in the network, the IP address of the camera may be changed. Please refer to the actual IP address
assigned to the camera by the DHCP server.

3. Start a browser and enter the IP address of the camera

inthe address bar to access the login page. Enter the
Login Username (default: admin) and Login
Password (default: admin123456), then click Login.

-O- Tips (& [

Tenda

= Fornetwork security, after you log in to the web U,

=] & Login Password <
please modify your username and password in time.

Get the defautlogin username and password
onthe Quick nstalation Guide.

After successful login, you can start to configure the -

camera as required.
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Epdavion

(0} BaABisa woxvog

EAANVIka

Oupa Ethernet

OpAnTig

YnépuBpo pwg

MpoBoAéag

@ ® ® ® ©

Mkpopwvo

‘Evéeign Auxviag

) LED

ONKN KapTag
Micro SD

(Miow arné to KAAUUHQ)

Kouprmi Reset
@ (Miow amnd to KAAUUHQ)
09

Xpnotuotoleitat yia tn cOVEETT UE TOV CUUTIEPIAAHBAVOLEVO TIPOCAPHOVEN
PEVUATOG.

10/100 Mbps BUpa Ethernet avtopatng Slampaypdteuong, xpnopoToLeitat yia
oOv6ean pouTep, switch, KATL.

/

ZTaBepo KOKKIVO XPWHA: ApXIKOTIONGT Kat EKKivNnam.
AvaBoaBivet apya pe KOKKLVO XpwHa: Alocivéeon amd €va Siktuo.
M yp1yopa pe KO XPWHa: Z0vSeon oe €va SikTuo.
ITaOEPO UTTAE XPWHA: ZUVSESEUEVO O Eva SIKTUO.
AvaBooBnvet apyd pe ptAe xpwpa: AvaBaduion.
AvaBooBnveL ypiyopa Pe UTTAE XpwHa: Avapovi c0vseong oe éva §iktuo.

Elodyetat v kdpta Micro SD WoTe va amoBnkedeTal Kat va TTapakoAouBeite ta
Bivteo.

MatnoTe MaPATETAKEVA TO KOUUTT EMavadopdg yla Tepimou 5 SeuTepOAETTA Kal
agnoTe 1o 6tav n evdelgn LED avaBooBioet UTTAe ypriyopa 1) aKOUTETE GTOV OXETIKO
11X0. H kapepa emaviniBe GTIG EPYOCTACIOKEG PUBHIOELS ETIITUXWG.



MpocBEote TNV KApepa otV epappoyn TDSEE

205- TupBourég
~ TMpw pooBéoeTe TN KAPEPQ, TTApaKaAW BeBalwdeite TL To poUTEP sival cUVEESEUEVO 0TO SLASIKTUO ETIITUXWG Kal OTL
N Aettoupyia diktpou eival amevepyomomuevn.

. Evepyoronote tnv kdpepa.

H évéelg§n LED avaBel pe 0tabepd kOKKLVO XpwHa adol 1 Kapepa eivat evepyototnpevn. Otav n évéelEn
LED avapoaoBrioel ypnyopa e HUTTAE XpWHA, ONUAiVEL OTL N KALEPA avapével va ouvdebei oe éva 2.4 GHz
aclppaTo SikTuo.

KateBaote tnv epappoy) TDSEE o 1o kivnto oag Yaxvovtag TDSEE okavapovtag Tov kwdiko QR 1) aTo
Google Play 1) 010 App Store.

Tpé€te Tnv edpappoyn TDSEE kat akohouBNoTe TIg 08nyieq WOTE va ONOKANPWOETE TNV eyypadn. Mmeite
oty ApXIKN Kat enterta eTihegTe MpooBéote pa cuokeun 1) @) oty avw Se§1a ywvia Tng apxIkng
0B8dvng.

4. TkavdpeTe ToV KwSLko QR 0TO TTAVW HEPOG TNG KAUEPAG KAl AKOAOUBN O TE TNG 08NYieg TNV edappoyn.
Adol 0AokANpwBOoLV oL pubicelg, utopeite va Seite 0TL N TpooTIBEueVN KAepaA eival cuvdedepgvn oV
apxlkn oeAida tng epappoyng TDSEE kat 6t n Staxeipton Tng kapepag €xet yiver ano v epappoyn TDSEE.

N

w

Eykatdotaon tTng Kapepag

M£60060g eykatdotaong
H kduepa utootnpiel TomoBETNON O€ TOiX0, OTUAO KAl 0PODT).

ZUMBOUVAES

. MapakaAw olyoupePTe OTL TO TARAVL EVAL APKETA AVOEKTIKO WOTE VA AVTEXEL TPELG POPES TO BAPOG TNG KANEPAG.

- Mmopei va xpelaoteite €va TPUTIAVL, Hia HOTN yia To TPUTIAvt (Aldpetpog: 6mm), éva katoaBidl kat pia okaia yla
™V eyKaTaoTaon.
- ZuvioTatat va dnuiouvpynoete pia Tputa BaBoug 28mm pe 32mm XpnoLLOTIoOLWVTAG HLd HOTN TPUTIAVLOU.
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EAANVIKG

TaBavy/ TomoB£TNnon o€ Toixo

TomoB£TNnoN o€ GTUAO

Eykatdotaomn Tou adliafpoxou e§0TALo 00

Eykataotnote tov adlafpoxo eE0mALGLO yia Tn BUpa Ethernet eav 1 kauepa Ba TomoBeTNnOel oe EEWTEPLKO XWPO.

0 TuBourég
© O ouumeptlauBavopuevog adlaBpoxog eEOTAIOHOS Sev eival KaTAAANAOG yla To kaAwsio Ethernet e TTPOGTATEUTIKO
KAAUPHA 0 TNV KPUOTAAAWVN KedaAn. Aeite To Tapddelypa ota Se§ld.

‘Otav n B0pa Ethernet Tng kapepag eivat cuvdedepévn oto kaAwdio Ethernet, n adidppoxn eykatdotacn eivat

N e§Ng. EQv Ox1, TOTE 0ag CUVIOTOUE VA EYKATACTNOETE TOV EEOTIALOHO Kal va TUAIETE To THiow HEPOG e

adlaBpoyn Tawia.

1. TomoBeTnoTE TOV SaKTUALO 0 TN BUpa Ethernet Tng kapepag.

2. Mepdaote 1o kaAwdlo Ethernet péoa améd tov Hikpo cwAnva, To adtaBpoxo SaxTuAidL kat Tov astaBpoxo
HeEYANo CWANVA, PE TN owoTn oelpd. Luvd€oTe To Pe Tnv BUpa Ethernet Tng kapepag.

3. MeplotpePte WOTe va odi&eTe Tov adlaBpoxo Heyalo cwAnva pe Tnv Bupa Ethernet Tng kdpepag kat
eloayeTe To adldppoxo SaxTUAiSL pEoa oTov adldBpoxo peyaho cwAnva kat adi&Te ToV Likpo CwARva.

Evepyomoimote tTnv Kapepa

Evepyomomnote Tnv kapepa apol Ty €xete TomoBeTNoeL. Otav n KApepa oAOKANPWOEL TNV ekKivnon, Ba
ouvSeBei autopata oTo 6N Stapopdwpévo diktuo Wi-Fi. Otav n évdelgn LED tng kapepag eivat ctabepd
UTIAE, TOTE UTIOPEITE VA X PNOLUOTIO|OETE KAVOVIKA TNV KAHEPQ.



TuvdeOeite oto dladiktuo Ul tng kapepag

AdoU 1 KAPEPA AELTOUPYNOEL CWO TA, UTTIOPEITE Va SLAXEIPLOTEITE TNV KAUEPA HETW TNG edpappoyng TDSEE 1)
Tou Stadtktuou Ul (Oplopéva povtéha kapepwyv uttootnpilouv). (MapakalolUe capwoTe ToV KwSLKO QR Twv
£VYPADWV TPOIOVTOG OE AUTOV ToV 081Y0 yia va AABETE ToV OXETIKO 08nyd XpNong.)

MNa va cuvdebeite oto Stadiktuo Ul:
1. ZUVSEECTE TOV UTIOAOYLO TH) G TO SPOLOAOYNTH) TTOL eival cuUVSESEUEVOG O TNV KAEPA.

2. OpioTe T StevBuvon IP Tou UTIOAOYLOTY) OE LA AXPNOLHOTIOIN TN SleUBVVOT) TTIOU AVAKEL OTO {510 THNHA
SiktOou pe TN StevBuvan IP Tng kapepag, arlAd eivat SladopeTiki) amo tn stevBbuvon IP Tng kapepag.

AT6 poetiidoy, n tevBuvon IP cOvéeong Tng kapepag eivat 192.168.1.203 kat n Aettoupyia DHCP givat
gvepyoromuévn. Eav urtapxet Stakopo g DHCP oto 8ikTtuo, n StebBuvon IP Tng kKapepag Hiopei va
aAAdel. Avatpégte otny tpaypatikn Stevbuvaon IP ou £€xeL avatebel aTnv KAPePa atd To SLAKOULOTY)
DHCP.

3. ZekwnoTe éva TTPOYPAUMA TIEPLYNONG KAl TIANKTPoAoy o Te TN SlebBuvan IP TG KAUEPAG O TN YPAHUY|
SlevBuvoewv yla va amoktnoete pdoBacn otn oeAida olvdeong. MAnktpohoynote to Login Username
(Ovopa Xpnotn) (mpoetidoyn: admin) kat Tov Login Password (Kw&iké MpooBaong) (mpoemidoyn:
admin123456) kaL otn ouvéxela, Kavte KAk oTo koupTti Login (Z0véean).

.‘C')'- TUMBOUAEG

© Natnvacddaieta Tou Siktvou, adol cuvdeBeite 0To Sladiktuo Ul, Tapakalolpe va TPOTIOTIOCETE EYKAipWE
TO GVOHA XPNO TN KAl TOV KwSLKO TIPOoRacT|§ 0ag.

MeTtd tnv eTtux) cOVEE0N, UTIOPEITE va apXioETE va pUBUITETE TIG TTAPAUETPOUG TNG KAUEPAG OTIWG
anatteitat.
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Hrvatski

Izgled

(0]
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Power jack

Ethernet prikljuéak

Govoritelj
Infracrveno svjetlo
Spotlight

Mikrofon

LED indikator

Utor za mikro SD
karticu
(iza poklopca)

Reset tipku
(iza poklopca)

Koristio se za povezanije sa ukljuéenim adapterom struje.

Ethernet port s automatskim podudaranjem od 10/100 Mbps koji se koristi za
povezivanje usmijerivaca, prekidaca itd.

Postojano crveno: Inicijalizacija i pokretanje.

Polako treperi crveno: Nepovezano od mreze.

Brzo treperi crveno: Povezivanje s mrezom.
Postojano plavo: Spojena na mrezu.

Polako treperi plavo: Nadogradnja.

Brzo treperi plavo: Cekajudi da se poveZete s mrezom.

Umetnite Micro SD karticu za pohranjivanje video zapisa nadzora.

DrZite tipku za resetiranje na oko 5 sekundi i otpustite je nakon $to LED indikator brzo
zatreperi plavo ili ujete ton upozorenja. Kamera je uspjesno resetirana na tvornicke
postavke.



Dodajte kameru TDSEE aplikaciji

“O- Savjeti
" Prije dodavanja kamere provijerite je li usmjeriva& uspje$no povezan s internetomii je li zna¢ajka filtriranja onemogudéena.

DISIEAIH

. Ukljucite napajanje kamere.

LED svjetlo svijetli postojanim crvenim svjetlom nakon uklju¢ivanja kamere. Kada LED indikator brzo treperi plavo,
to znaci da kamera ¢eka povezivanje s Wi-Fi mrezom od 2,4 GHz.

Preuzmite aplikaciju TDSEE na svoj mobilni uredaj skeniranjem QR koda ili traZzenjem TDSEE na Google Play ili
App Store.

Pokrenite TDSEE aplikaciju i slijedite upute kako biste dovrsili registraciju korisnika. Otvorite pocetnu stranicuiu
gornjem desnom kutu pocetne stranice dodirnite Dodaj uredaj ili 0

N

@

. Skenirajte QR kod na vrhu kamere i slijedite upute u aplikaciji.
Nakon $to su postavke dovr§ene, moZete vidjeti da je dodana kamera online na po¢etnoj stranici aplikacije TDSEE i
da kamerom upravlja aplikacija TDSEE.

IN

Instalirajte kameru

Naéin montaze
Kameru je moguée montirati na zid, strop i stup.

.‘(')'. Savjeti
~ - Provjerite je li strop dovoljno jak da izdrZi teZinu tri puta veéu od kamere i baze.
- MozZda cete trebati pneumatsku busilicu, svrdlo (promjer: 6 mm), odvijac i ljestve za instalaciju.
- Preporu¢amo busiti rupu od 28 mm do 32 mm pomocu svrdla.

Montaza na strop/zid
Montaza na stup “



Hrvatski

Instalirajte vodootpornu opremu

Instalirajte vodonepropusnu opremu za Ethernet priklju¢ak ako je kamera instalirana na otvorenom.

.O’. Savijeti

Uklju¢ena vodootporna oprema nije prikladna za Ethernet kabel s zastitnim poklopcem na kristalnoj glavi. Pogledajte
primjer s desne strane.

Kada je Ethernet priklju¢ak kamere povezan na Ethernet kabel, slijedite ove korake kako biste instalirali vodootporno.
Ako ne, preporucujemo i instalaciju opreme i omotavanje kraja vodootpornom vrpcom.

1. Postavite O-prsten na Ethernet priklju¢ak kamere.

2. Provucite Ethernet kabel kroz maticu za pri¢vrséivanje, vodootporni prsten i vodootporni omot u ispravnom
redoslijedu. Zatim ga prikljucite u Ethernet priklju¢ak kamere.

3. Okrenite za pri¢vrscivanje vodootpornog omota na Ethernet priklju¢ak kamere, umetnite vodootporni prsten u
vodootporni omot i privrstite maticu za pri¢vr§civanje.

Ukljucite kameru

Ukljucite kameru nakon $to je montirate. Kada se kamera pokrene, automatski ¢e se spojiti na
konfiguriranu Wi-Fi mreZu. Kada LED indikator kamere svijetli plavo, moZete je normalno koristiti.



Prijavite se na web sucelje kamere

Nakon $to kamera ispravno radi, moZete upravljati kamerom putem aplikacije TDSEE ili web sucelja (neki modeli
kamera to podrZavaju). (Skenirajte QR kod dokumenata proizvoda u ovom prirucniku kako biste dobili
odgovarajudi korisnicki priru¢nik.)

DISIEAIH

Za prijavu na web sucelje:

. Spojite racunalo na usmijerivac koji je povezan s kamerom.

Postavite IP adresu racunala na nekoristenu koja pripada istom segmentu mreZe kao i IP adresa kamere, ali se
razlikuje od IP adrese kamere.

Prema zadanim postavkama IP adresa kamere za prijavu je 192.168.1.203, a DHCP funkcija je omoguéena. Ako
umreZi postoji DHCP posluZzitelj, IP adresa kamere se mozZe promijeniti. Pogledajte stvarnu IP adresu koju je
kameri dodijelio DHCP posluZitelj.

N

«

Pokrenite preglednik i unesite IP adresu kamere u adresnu traku za pristup stranici za prijavu. Unesite Login
Username (korisni¢ko ime za prijavu) (zadano: admin) i Login Password (Lozinka) za prijavu (zadano:
admin123456), zatim kliknite Login (Prijaviti se).

.‘C')’. Savjeti

" Radi sigurnosti mreze, nakon $to se prijavite na web suéelje, na vrijeme promijenite svoje korisnicko ime i lozinku.

Nakon uspjesne prijave, moZete poceti konfigurirati kameru prema potrebi.



Magyar

Kiils6 megjelenés
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Power jack

Ethernet port

Eléadé
Infravoros fény
Spotlight

Mikrofon

LED visszajelzé

Micro SD kartyanyilas
(afedél mogstt)

Reset gomb
(a fedél mogott)

Amellékelt ta éghez valé tatashoz hasznalhatd.

10/100 Mbps automatikusan egyeztet Ethernet port, amely a router, switch stb.
csatlakoztatasara szolgal.

Folyamatos piros: Inicializalds és inditas.

Lassan villogé piros: Levélasztva a hélézatrol.

Gyorsan villogé piros: Csatlakozas egy halézathoz.
Folyamatos kék: Csatlakozik egy halézathoz.

Lassan villogo kék: Frissités.

Gyorsan villogo kék: Varakozas a halézathoz valé csatlakozasra.

Helyezze be a Micro SD kartyat a megfigyelési videok taroldsahoz.

Tartsa lenyomva a reset gombot koriilbellil 5 masodpercig, majd engedie fel, miutan
aLED kijelzé gyorsan kéken villog, vagy egy figyelmeztetd hangjelzést hall. A kamera
sikeresen visszaallt a gyari beallitasokra.



Adja hozza a kamerat a TDSEE alkalmazashoz

-O- Tippek

©  Akamera hozzéadasa eltt gy6z6djon meg arrél, hogy a router sikeresen csatlakoztatva van az internethez, és a sz(ir6 funkcié
le van tiltva.

1. Kapcsolja be a kamerét.
ALED jelzéfény folyamatosan pirosan vilagit a kamera bekapcsoldsa utan. Ha a LED jelz6fény gyorsan kéken
villog, az azt jelzi, hogy a kamera egy 2,4 GHz-es Wi-Fi halézathoz valé csatlakozésra var.

2. Toltse le a TDSEE alkalmazast mobileszkézére a QR-kdd beolvasasaval vagy keressenré a TDSEE
alkalmazasra a Google Play vagy az App Store druhazban.

3. Futtassa a TDSEE alkalmazast, és kovesse az utasitdsokat a felhasznaldi regisztracié befejezéséhez. Lépjena
Féoldal, koppintson az Eszkéz hozzaadasa vagy a(z) 0 lehetGségre a féoldal jobb felsé sarkaban.

4. Olvassa be a kamera tetején 1év6 QR-kddot, és kdvesse az utasitasokat az alkalmazasban.

A bedllitdsok elvégzése utan lathatja, hogy a hozzaadott kamera online éllapotban van a TDSEE App kezdélapjan,
és a kamerat a TDSEE App kezeli.

Kamera felszerelése
Telepitési mod
A kamera falra, mennyezetre és oszlopra is szerelhetd.

Q-

Tippek

- Kérjiik, gy6z6djon meg arrdl, hogy a mennyezet elég ers ahhoz, hogy megbirja a kameranak és a kamera alapjanak a
héromszoros stlyat.

- Atelepitéshez sziikség lehet egy ttvefurdra, egy furéfejre (dtméré: 6 mm), egy csavarhuizéra és egy Iétrara.

- Javasoljuk, hogy egy furdfej segitségével firjon egy 28-32 mm-es lyukat.

JefBep



Magyar

Mennyezetre/falra szerelés
Oszlopra szerelés

Vizall6 készlet felszerelése

Szerelje fel az Ethernet port vizalld készletét, ha a kamerat kiils téren helyezi el.

o Tippek
© Amellékelt vizallé készlet nem alkalmas az olyan Ethernet-kabelhez, amelynek védéburkolat van a kristalyfején.
Tekintse meg a jobb oldali példat.

Ha a kamera Ethernet-portja Ethernet-kabelhez csatlakozik, akkor a vizalld telepités Iépései a kovetkezék. Ha
nem, akkor azt is javasoljuk, hogy telepitse a készletet, és burkolja be a végét vizallé szalaggal.

1. Helyezze az O-gydir(it a kamera Ethernet portjara.

2. Vezesse at az Ethernet kdbelt a rogzitéanyén, a vizallé gy(irlin és a vizallé képenyen a megfelel6 sorrendben.
Ezutan csatlakoztassa a kamera Ethernet-portjdhoz.

3. Forgassa el, hogy a vizalld burkolat a kamera Ethernet portjdhoz rogzuljon, helyezze be a vizallé gydirtit a vizalld
kdpenybe, és hlizza meg a régzitéanyat.

Kapcsolja be a kamerat

A kamera felszerelése utén kapcsolja be a kamerat. Amikor a kamera befejezte az inditési folyamatot,
automatikusan csatlakozni fog a konfiguralt Wi-Fi halézathoz. Ha a kamera LED-jelz6fénye folyamatosan kéken
vilagit, a kamerat normal médon hasznélhatja.



Jelentkezzen be a kamera webes felhasznaloi feliiletére

Miutan a kamera megfeleléen mikédik, kezelheti a kamerat a TDSEE App-on vagy a webes felhasznaléi feltleten
keresztil (egyes kameratipusok tamogatottak). (Kérjiik, olvassa be az itmutatéban tallhaté
termékdokumentumok QR-kédjat a kapcsolddd hasznalati Utmutatd megszerzéséhez.)

A webes felhasznaléi feliiletre valé bejelentkezéshez:

N

. Csatlakoztassa a szamitégépet a kamerahoz csatlakoztatott Utvalasztdhoz.

N

Allitsa a szamitogép IP-cimét egy olyan nem hasznalt IP-cimre, amely ugyanahhoz a halézati szegmenshez
tartozik, amihez a kamera IP-cime, de eltér a kamera IP-cimétdl.

Alapértelmezés szerint a kamera bejelentkezési IP-cime 192.168.1.203, és a DHCP funkcié engedélyezve van.

Ha van DHCP-kiszolgéld a halézatban, a kamera IP-cime megvéltozhat. Kérjiik, nézze meg a DHCP-kiszolgéld
altal a kamerahoz rendelt tényleges IP-cimet.

w

Login Username (Bejelentkezési felhasznélénevet) (alapértelmezett: admin) és a Login Password
(Bejelentkezési jelszdt) (alapértelmezett: admin123456), majd kattintson a Login (Bejelentkezés) gombra.

. Inditson el egy bongészét, és irja be a kamera IP-cimét a cimsorba a bejelentkezési oldal eléréséhez. Adja meg a

C') Tippek

~ Ahalézat biztonsaga érdekében, miutan bejelentkezett a webes felhasznaldi feliiletre, kérjiik, idben médositsa
felhasznaldnevét és jelszavat.

Sikeres bejelentkezés utan megkezdheti a kamera igény szerinti konfiguralasat.

JefBe
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I1zgled

@

®@ ® ® ®@ 0

Napajalnik

Mrezni prikljuéek

Zvoénik

Infrardeéa lu¢

Zarometi

Mikrofon

LED indikator

ReZa za micro SD
kartico
(za pokrovckom)

Gumb za Reset
(za pokrovEkom)

Uporablja se za prikljuéitev na prilozen napajalnik.

10/100 Mbps mrezni prikljuéek s samodejnim pogajanjem, ki se uporablja za povezovanje
naprav, kot sta usmerjevalnik, stikalo in podobno.

Gori rdece barve: Inicializacija in zagon.

Pocasi utripa rdece barve: Odkloplieno iz omreZja.

Hitro utripa rdece barve: Povezovanje z omrezjem.

Gori modre barve: Povezana z omrezjem.

Pogasi utripa modre barve: Posodobitev.

Hitro utripa modre barve: Cakanje na povezavo z omrezjem.

Vstavite kartico Micro SD za shranitev video posnetkov nadzora.

Gumb za ponastavitev pridrZite za priblizno 5 sekund in ga spustite, ko indikator LED
hitro utripa modro ali pa zasliSite pozivni ton. Kamera je bila uspesno ponastavljena na
tovarniSke nastavitve.



Dodaijte kamero v aplikacijo TDSEE

.‘('j. Nasveti

 Preden dodate kamero, se prepri¢ajte, da je usmerjevalnik uspe$no povezan z internetom in da je funkcija filtra onemogoéena.

1. Vklopite kamero.
Po vklopu kamere LED indikator sveti rdece. Ko indikator LED hitro utripa modro, to pomeni, da
fotoaparat ¢aka na povezavo z omrezjem Wi-Fi 2,4 GHz.

2. Prenesite aplikacijo TDSEE na svojo mobilno napravo s skeniranjem kode QR ali pa z iskanjem TDSEE v
trgovini Google Play ali App Store.

3. Zazenite aplikacijo TDSEE in sledite navodilom za dokonc¢anje registracije uporabnika. Pojdite na
Domado stran, nato pritisnite Dodaj napravo ali ) v zgornjem desnem kotu domace strani.
4. Olvassa be a kamera tetején lévé QR-kddot, és kdvesse az utasitasokat az alkalmazésban.

Ko so nastavitve kon¢ane, lahko vidite, da je dodana kamera na spletu na domaci strani aplikacije TDSEE
in kamero upravlja aplikacija TDSEE.

Namestite kamero

Nacin namestitve
Kamera podpira montaZo na steno, strop in drog.
-"('j- Nasveti
~ - Prosimo poskrbite da je strop dovolj mo&an, da lahko prenese trikratno tezo kamere in podnoZja.

- Zanamestitev boste morda potrebovali kladivo, sveder (premer: 6 mm), izvija¢ in lestev.
- Priporo¢amo, da s svedrom izvrtate luknjo velikosti od 28 mm do 32 mm.

Montaza na strop/steno

MontaZa na drog 2

BUIQSUSAO
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Namestite vodotesni komplet

Namestite vodoodporni komplet za vrata Ethernet, ¢e je kamera namescena na prostem.

.‘(')'. Nasveti

PriloZeni vodotesni komplet ni primeren za Ethernet kabel z zas¢ito na kristalni glavi. Oglejte si primer na desni.

Ko so vrata Ethernet kamere povezana z Ethernet kablom, so koraki vodotesne namestitve naslednji. Ce
ne, vam priporo¢amo tudi namestitev kompleta in konec ovijte z vodoodpornim trakom.

1. Na Ethernet vhod kamere namestite O-obro¢.

2.V pravilnem vrstnem redu napeljite Ethernet kabel skozi pritrdilno matico, vodotesen obro¢ in
vodotesen plasé. Nato ga prikljucite na Ethernet vhod kamere.

3. Zavrtite da pritrdite vodotesni plasc na Ethernet vhod kamere, vstavite vodotestni obro¢ v vodotestni
plas¢ in pritrdite pritrdilno matico.

Vklopite kamero

Po montaZi vklopite kamero. Ko se kamera zaZene, se samodejno poveZe z nastavljenim omrezjem Wi-Fi.
Ko indikator LED kamere sveti neprekinjeno modro, lahko kamero normalno uporabljate.



IS

Prijavite se v spletni uporabniski vmesnik kamere

Ko kamera deluje pravilno, jo lahko upravljate prek aplikacije TDSEE ali spletnega uporabniskega
vmesnika (nekateri modeli kamer podpirajo). (Prosimo, skenirajte kodo QR dokumentov izdelka v tem
priro¢niku, da dobite ustrezen uporabniski priro¢nik.)

BUIQSUBAO

Za prijavo v spletni uporabniski vmesnik:

. Povezite racunalnik z usmerjevalnikom, ki je povezan s kamero.

-

. Nastavite naslov IP ra¢unalnika na neuporabljenega, ki pripada istemu segmentu omreZja kot naslov IP
kamere, vendar se razlikuje od naslova |P kamere.
IP naslov kamere za prijavo je privzeto 192.168.1.203, funkcija DHCP pa je omogocena. Cejev
omreZzju streznik DHCP, se lahko naslov IP kamere spremeni. Poglejte dejanski naslov IP, kiga je
kameri dodelil streznik DHCP.

N

. Zazenite brskalnik in vnesite naslov IP kamere v naslovno vrstico za dostop do strani za prijavo.
Vnesite Login Username (Uporabnisko ime za prijavo) (privzeto: admin) in Login Password (Geslo
za prijavo) (privzeto: admin123456), nato kliknite Login (Vpisi se).

w

.b’- Nasveti

" Zaradi varnosti omreZja po prijavi v spletni uporabnigki vmesnik pravogasno spremenite uporabniko ime in geslo.

Po uspesni prijavi lahko zaénete po potrebi konfigurirati kamero.
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Ethernet-nopt

BuikopuCTOBYETbCS NSt 3" €HAHHS 3 BK/IIOYEHUM alanTepoM eHepril.

Mopt Ethernet 3 aBToy3roaxeHHsm 10/100 M6iT/c, aKuii BUKOPUCTOBYETbCS ANS
NIAKMIOYEHHS! MapLLPYTU3aTOPa, KOMYTaToPa TOLLO.

loBopeub /
IHppayepBoOHe CBiTNO /
Ceitno /
MikpodoH /
CTa6inbHui YepBoHWIA: IHiLjanisaLis Ta sanyck.
MoginbHO 61MMae YepBOHMM: BigkioueHuid Big, MepeXi.
CBiT " 6numae MiaKtoYeHHs Ao MepeXi.
iHaukaTop CT1abinbHUI cUHiiA: MigknioueHuin 4o Mepexi.

Cnot gns KapTku
Micro SD
(3a KpULLKOIO)

KHonka Reset
(3a KpULLKOIO)

MoBinbHO 6n1MMae cuHIM: OHOBNEHHS.
LUBMAKo 6nMMae CUHIM: Yekaemo Ha NiAK/I0YEHHS [0 MEPEXI.

BcrasTe kapTky Micro SD, o6 36epiraty Bigeo MOHITOPUHTY.

YTpUMyiiTe KHOMKY CKiAaHHs NpubansHo 5 cekyHp, i BinyCTiTb ii, KON CBITNOAOAHNIA
iHAMKaTOP WBMAKO 6MMaTUME CUHIM KOJIbOPOM abo BY NMOYYETE 3BYKOBUI CUTHAI.
3aBofCbKi MapaMeTpu KaMepu NOBEPHYTO YCILLHO.



Hopalite Kamepy Ao 3actocyHky TDSEE

-‘(')'- Mopaan

Mepen nofaBaHHAM KaMepy NepeKkoHanTecs, Lo MapLIPy TU3aTop YCMilIHO NiAKIYEHO A0 IHTepHeTY i dyHKLito
GinNbTPy BUMKHEHO.

elxqoH|edMIg

1. YBIMKHITb Kamepy.
3aBaHTaxTe gogatok TDSEE Ha cBiii Mo6inbHUIA NPUCTPIN, BiickaHyBaBwm QR-koa abo
BuKoHaBLw nowyk TDSEE y Google Play a6o App Store.

2. KateBaote v edpappoyr) TDSEE oto kivntd oag paxvovtag TDSEE okavapovtag Tov Kwdikd
QR oto Google Play 1) ato App Store.

3. 3anycTiTb 3acTocyHok TDSEE Ta BUKOHYITE iHCTPYKLIT, W06 3aBepLUNTLY peecTpaLiito
KopUcTyBaYa. 3aiaiTb Ha JOMALUHIO CTOPIHKY, HATUCHITb 4O0AATU NPUCTPIN a60 y NpasoMy
BEPXHbOMY KYTi OMaLLHBOT CTOPIHKM @) .

4. BipgckaHyiite QR-Kop, y BEpXHill YacTuUHI kKaMepu Ta AOTPUMYNTECS BKa3iBOK y A0AaTKY.

Micns 3aBepLUeHHs HanalwTyBaHb BU NobauunTe, Lo AoAaHa KaMepa NifkiloueHa o Mepexi Ha
AOMalLLHii cTopiHui nporpamu TDSEE, a kamepoto kepye nporpama TDSEE.

BcTaHoBneHHs Kamepu

Cnoci6 MoHTaxy
Kamepa nigTprmye MOHTaX Ha CTiHi, cTeni Ta cToBMi.

-O- Mopaan
" - Byab nacka, NepekoHanTecs, Wo CTeNs A0CTaTHBO MLIHA, OB BUTPUMATV NOTPIHY Bary KaMepy Ta OCHOBM.
- [Ins MoHTaxy BaM Moxe 3Ha06uTHCs nepdopatop, cBepano (AiameTp: 6 MM), BUKPYTKa Ta ApabuHa.
- PekomMeHAayeTbCs NPOCBEPANUTY OTBIP Bif, 28 MM 0 32 MM 3a lonoMorolo ceepana.
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CTenboBUA/HACTIHHUIA MOHTaX
MoHTaXx cToBna

YcTaHoBKa BOAOCTiﬁKOFO KOMMNNEeKTy

BcTaHoBITh BOAOCTINKMIA KOMNNEKT Ans nopTy Ethernet, akwwo kamepa BCTaHOBNEHa No3a NPUMILLEHHSIM.

Mopagun
BopocTilikuii KOMNNeKT, AoAaHMiA y nocTaeky, He niaxoanTb ans Ethernet-kabento 3 3aXNCHUM NOKPUTTSM Ha
KpUCTanivHii ronosui. [MB. Npuknan Nnpasopyy.

Konu nopt Ethernet kamepu nigkntoveHo go kabento Ethernet, HeobXiAHO BUKOHATW HAaCTYMHI KPOKM i3
3axuMCTY Bif NoTpansiHHs Boau. B iHWoMy BUNaaKy pekoMeHAYETbCs BCTAaHOBUTM CMeLianbHuii
KOMMNeKT i 06epHY T KiHeLb Kabeslio BOJOHENPOHUKHOIO CTPIYKOIO.

1. BcTaHoBITb yLWinbHIOBanbHe Kinbue Ha Ethernet-nopt kamepu.

2. MpoTarHiTb Ethernet-kabenb Yepes dikcytoyy raiiky, BOLOHENPOHMUKHE KiflbLie Ta BOAOHENPOHUKHWIA
KOXYX HanexH1M YnHoM. MoTim nigkntoyits oro ao Ethernet-nopty kamepu.

3. MoBepHiTb ANs dikcaLii BOOOHENPOHUKHOIO KOXYXY o Ethernet-nopTy kamepu, BctaBTe
BOJIOHEMNPOHUKHE KifbLie Y BOAOHENPOHUKHUIA KOXYX Ta 3akpiniTb Gikcytody ranky.

YBiMKHITb Kamepy

YBIMKHIiTb Kamepy nicns Toro, sik ii BcTaHoBeHo. Nicns 3aBepLUeHHs 3anycky, kKamepa aBToMaTUYHO
nigknoYnMTbCa A0 HanawToBaHoi Mepexi Wi-Fi. Konv citnogiogHuit iHanukaTop KaMepu CBiTUTbCS
CWHIM CBIT/IOM, BU MOXeTe BUKOPUCTOBYBATH KaMepy B 3BUHANHOMY PEXUMI.



VYBingiTbh y Be6-iHTepdenc kamepu

Micns Toro, sik kaMepa 3anpaLioe HanexXHUM YMHOM, BU 3MOXETE KepyBaTU Helo Yepes A,04aToK
TDSEE abo Beb-iHTEepdelc kopucTyBaya (MiaTpUMytoTbCs Aesiki Moaeni kamep). (Byap nacka,
BifickaHylTe QR-Kop AoKYMeHTaLT NpoAyKTY B LibOMY NMOCIBHMKY, 106 oTpUMaTH BiANOBIAHWIA
nocibHMK KopucTyBaya.)

elxqoH|edMIg

LLLo6 yBiiiTK B Be6-iHTepdeic:

-

. MigkioyiTe KOMM'IOTEP [0 MapLUPYTU3aTOPa, AKUI MiAK/I0YEHO A0 KaMepy.

N

. YcTaHOBITb HeBUKOpUCTaHy IP-agpecy komn'loTepa, sika HaneXuTb [0 TOrO CaMOro CErMeHTY
Mepexi, wo i IP-agpeca kamepwu, ane BigpisHAeTbea Big IP-agpecu kamepu.

3a 3amoBuyBaHHAM IP-agpeca kamepu ansa Bxoay192.168.1.203, a dyHkuito DHCP yBiMkHeHO.
SAkuwo B Mepexxi € cepep DHCP, IP-agpecy kamepu MoXHa 3MiHUTU. 3BEPHITbCS A0 dakTUYHOT
IP-agpecy, Wwo npusHaveHa cepsepom DHCP gna kamepu.

w

. 3anycTiTb 6pay3ep i BBefliTb IP-afpecy kamepw B agpecHoMy psaKy, Wob oTpumaTti focTyn Ao
cTopiHku BxoAy. Benitb Login Username (JloriH IM's kopucTyBaya) (3a 3aMoBYyBaHHAM: AOMiH) i
Login Password (/loriH ans Bxoay Maponb) (3a 3amoByyBaHHAM: admin123456), a noTiM HaTUCHITb
Login (YBiiTw).

O Mopagun
3 MipkyBaHb 6e3nekn Mepexi B4acHO 3MiHiTb CBOE iM'A KOPUCTyBaya Ta Nnaposib Nicns Bxoay B Be6-iHTepdeiic
KOPUCTYBaYa.

Micns yeniwHoro Bxoay By MOXeTe NoYaTV HanalToByBaTV KaMepy BiANOBIAHO A0 BUMOT.

28



Bbnrapcku

29

BbHLIEH BUA

(0)

®@ @ ® @ O

[>xak 3a 3axpaHBaHe

Ethernet nopt

FoBopuTen

WHdpauepBeHa
cBeTMHa

MpoxekTopu

MukpodoH

LED ungukatop

Cnort 3a Mukpo
SD kapTa
(3ap kanaveto)

ByToH 3a HynupaHe
(3ap kanayeTo)

M3nonssa ce 3a cBbp3BaHe KbM BK/IOHEHUs 3axpaHBall, agantep.

10/100 Mbps Ethernet nopt 3a aBTOMaTU4YHO AOrOBapsHE, U3M0N3BaH 3a CBbP3BaHe
Ha pyTep, MPEBK/IoYBaTEN U f1P.

MoCTOSHHO YepBeHO: VHnLMan1avpaHe 1 cTapTypaHe.
BaBHO MUra YepBeHO: M3K/Io4eHo OT Mpexa.

Bbp30 Mmura yepBeHo: CBbp3BaHe KbM Mpexa.
TOCTOSAHHO CUHBO: CBBP3aHO C MpeXxa.

BaBHoO Mura cuHbo: MogobpsBaHe.

BbP30 M1ra CUHbO: Yaka f1a Ce CBbPXe C Mpexa.

MoctaseTe Micro SD kapTa 3a CbXpaHeHue Ha BUAeo HabnioaeHusTa.

3a/ipbXXTe HaTUCHAT BYTOHa 3a HY/IMPaHe B MPOAb/XKEHIE Ha 5 CekyHN 1 ro
otnycHeTe cnep kato LED uHaukatopbT 3anoyHe fa Mura 6bp3o B CUHbO UM Korato
uyeTe noaKaksiLL 3Byk. Kamepata ce Bpbliia KbM GpabpruHITE HAaCTPOMKY YCTIELIHO.



Hob6aBeTe KamepaTa KbM npunoxxeHmeto TDSEE

“O- Cveen
" Mpeau aa nobasute Balwata kamepa, MONS, yBEPETE Ce, Ye PyTEpbT e CBbP3aH yCMELUHO C MHTEPHET 1 GyHKLMSTa 3a
GUNTpMpaHe e feakTUBMPaHa.

mwiodelduraq

-

. Bkniouete kameparta.
LED nHaukaToOpbT CBETU NOCTOSIHHO YEPBEHO Cref, BKYBaHe Ha kameparta. Korato LED
VMHOMKATOPBT MUra 6bp30 B CMHbO, TOBA MOKa3Ba, Ye kamepara Yaka fia ce cebpxe ¢ 2,4 GHz Wi-Fi
Mpexa.

N

. MaTernete npunoxenveto TDSEE App Ha MOBUIHOTO CU YCTPOMCTBO, KaTo ckaHupaTte QR koaa nnm
katonotbpcute TDSEE B Google Play nnv B App Store.

w

. CtapTupaiite npunoxeruneto TDSEE v cnepnpaiite MHCTPYKLMKUTE, 3a 4@ 3aBbPLUMTE peructpauusta
Ha notpebuTens. Bneste 8 HavanHa ctpaHuua, n HaTucHeTe [lo6aBu ycTpoincTBo unn € B ropHus
AecCeH brb/1Ha Ha4YyanHata cTpaHuua.

4. CkaHupaiite QR kopa oTrope Ha kamepaTa v ciiefiBaiiTe UHCTPYKLMUTE B MPUNOXKEHMETO.

Cnep KaTo HAaCTPONKMTE Ca 3aBbPLUEHN, MOXETE Aa BUAMTE, Ye fobaBeHaTa kaMepa e OHNaH Ha
HavanHaTta cTpaHuua Ha npunoxernueto TDSEE 1 ye kamepaTta ce ynpaBnsiBa oT NpUnoXeHNeTo
TDSEE.

MHcTanupante kameparta

HauuH 3a MOHTaX
KamepaTa MOXe fa ce MOHTUpa Ha CTeHa, TaBaH UN Ha NMUNOH.
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“O- Coeetnt
- Mons, yBepeTe ce, Ye TaBaHbT € lOCTATbYHO 3[1paB, 3a Aa U3AbPXKM TPU MbTU TEFNOTO Ha KamepaTa M OCHoBaTa.
- 3a MoHTaxa Moxe fia ca B HeobxoAMMu yaapHa 6opmatunHa, yprus (JuameTbp: 6 MM), oTBEpTKa U CTbba.
- Mpenopbysa ce Aa npobueTe Aynka oT 28 MM A0 32 MM C NOMoLLTa Ha Byprus.

TaBaHeH/CTEHEH MOHTaX
MoHTaX< Ha NUIoH

MHCTanMpaﬁTe BOAOVCTOVNMB KOMMNNEeKT

WHcTanupaiite BofoycToiumems KommnekT 3a Ethernet nopTa, ako kamepara e MHCTanMpaHa Ha OTKPUTO.

-O- Cveetnt
BkntoueHUST BOAOYCTOMYMB KOMMNEKT He e noaxoasiy, 3a Ethernet kaben cbe 3almTeH Kanak Ha KpUcTanHaTa rnasa.
BuxTe npumepa BASICHO.

Korato Ethernet nopTsT Ha kamepaTa e cBbp3aH kbM Ethernet kaben, cTbnkWTe 3a BogoycTo4MBa
MHCTanauus ca kakto cnefsa. AKo He, TpenopbyBame BU CblLO fa UHCTanMpaTe KoMniekTa u aa
yBUeTe Kpasi C BOAOYCTOMYMBa NeHTa.

1. MocTtaeeTe O-npbcTeHa Ha Ethernet nopTa Ha kamepaTa.

2. MNpekapaiite Ethernet kabena npes dukcupallata raika, BOA0YyCTONYMBKS MPBLCTEH U BOAOYCTOWYMBATA
o6BviBKa B NpaBuneH pef,. Crep ToBa ro cBbpxeTe kKbM Ethernet nopta Ha kameparta.

3. 3aBbpTeTe, 3a Aa GUKCUpaTE BOAOYCTONUMBOTO sike KbM Ethernet nopTa Ha kameparta, noctaseTte
BO[I0YCTONYMBYS NPBCTEH BbB BOAOYCTONUMBOTO sIKE U 3aTerHeTe Gpukcupaliara ramka.



BklouBaHe Ha 3axpaHBaHeTo Ha Kamepara

Crefi KaTo MOHTUpaTe Kamepara, BK/loYeTe 3axpaHBaHETo . Korato kamepata NpuKIioun C HacTpoiikaTa, T Lie ce
CBbpXe aBTOMaTU4HO C KoHUrypupaHata Wi-Fi Mpesxa. MoxeTe Aa usnonssare kamepara o HopManeH HaumH,
koraTto LED nHaykaTopbT Ha kamepata CBETU NMOCTOSIHHO B CUHBO.

BnesTe B yeb uHtepdeliica Ha Kamepara

Cnep kaTto kamepaTa 3apaboTu NpaBuIHo, MoXeTe Aa ynpasnseaTe kamepaTa Ypes npunoxeHueto TDSEE
nnu yeb notpebutenckus nHTepdeiic (Hakoun mogenu kamepm nogavpxar). (Mons, ckaHupaiite QR koaa Ha
nNpoAyKTOBUTE AOKYMEHTU B TOBA PbKOBO/ACTBO, 3a fla NOJy4nTe CbOTBETHOTO PbKOBOACTBO 3a NoTpebutens.)
3a paBneseTe B ye6 noTpe6butenckus MHTepoeiic:

. CBbpXeTe KOMMIOTbPa KbM Py Tepa, KOITO € CBbp3aH kbM KaMepaTa.

o=

3apaiite IP agpeca Ha KOMMIOTbPa Ha HeU3MNoN3BaH, MPUHaANeXall, KbM CbLUWS MPEXOB CErMeHT kaTo P
afpeca Ha kameparta, Ho pa3nuyeH oT IP agpeca Ha kamepaTa.

Mo noapasbupate IP agpecsT 3a BNn3aHe Ha kamepata e 192.168.1.203 v pyHkuusta DHCP e
akTuBMpaHa. Ako B MpexaTa uma DHCP cbpBbp, IP agpectT Ha kamepaTa Moxe Aa 6bae npomeHeH. Mons,
BUXTe feicTBuTenHus IP agpec, 3apageH Ha kamepata o DHCP cbpebpa.

w

CrapTupaiite 6pay3bp 1 BbBefieTe IP anpeca Ha kamepata B aipecHaTa 1eHTa 3a I0CTb 10 CTpaHuLaTa 33
BXxof,. BbBegete Login Username (Motpe6utencko nme 3a Bxop) (no nogpas6upane: admin) u Login Password
(Mapona 3a Bxop) (Mo noppasbupaHe: admin123456), cnep KoeTo wpakHeTe Bbpxy Login (Bxop).

-O- Coeetn
3a CUrypHOCT Ha MpesaTa, Ciefl KaTo BieeTe B ye MHTepdeiica, Mons, POMeHeTe CBOEBPEMEHHO BaLETO
noTpe6uTencko UMe 1 napona.

Cnep yCreLHO BiM3aHe MoXeTe [ia 3arnoYHeTe a KOHPUrypupaTte kamepaTa Criopef, U3nckBaHusTa.

mwiodelduraq
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Erscheinung
®

®
®
@®
®
®

Stromanschluss

Ethernet-Port

Lautsprecher
Infrarotlicht
Scheinwerfer

Mikrofon

LED-Anzeige

Micro-SD-Kartenslot
(hinter der Abdeckung)

Reset-Taste
(hinter der Abdeckung)

Wird zum Anschluss an das mitgelieferte Netzteil verwendet.

Ethernet-Port 10/100 Mbit/s mit Autonegotiation, der fiir den Anschluss von Geréaten
wie Router oder Switches verwendet wird.

Rot leuchtend: Vorbereitung und Hochfahren.

Langsames rotes Blinken: Von einem Netzwerk getrennt.

Schnelles rotes Blinken: Verbindung zu einem Netzwerk herstellen.
Dauerhaft blau: Mit einem Netzwerk verbunden.

Langsames blaues Blinken: Wird aktualisiert.

Schnelles blaues Blinken: Warten auf eine Verbindung zu einem Netzwerk.

Zum Speichern der Uberwachungsvideos legen Sie eine Micro SD-Karte ein.

Halten Sie die Reset-Taste etwa 5 Sekunden lang gedriickt und lassen Sie sie erst los,
wenn die LED-Anzeige schnell blau blinkt oder Sie einen Aufforderungston héren. Die
Kamera wurde erfolgreich auf die Werkseinstellungen zuriickgesetzt.



Fligen Sie die Kamera zu der TDSEE-App hinzu
.b’. Tipps

- Stellen Sie vor dem Hinzufligen der Kamera sicher, dass der Router erfolgreich mit dem Internet verbunden und die
Filterfunktion deaktiviert sind.

yosinaqg

1. Schalten Sie die Kamera ein.
Nach dem Einschalten der Kamera leuchtet die LED-Anzeige rot. Wenn die LED-Anzeige schnell blau blinkt,
zeigt dies an, dass die Kamera darauf wartet, mit einem 2,4 GHz WLAN-Netzwerk verbunden zu werden.

2. Downloaden Sie die TDSEE App auf Ihr Handy, indem Sie den QR-Code scannen oder im Google Play oder
App Store nach TDSEE suchen.

3. Starten Sie die TDSEE-App und fiihren Sie die Anweisungen aus, um die Benutzeranmeldung durchzufihren.
Offnen Sie die Startseite und klicken Sie auf Add a device (Gerat hinzufiigen) oder auf 0 in der oberen rechten
Ecke der Startseite.

4. Scannen Sie den QR-Code, der sich auf der Oberseite der Kamera befindet, und folgen Sie den Anweisungen
in der App.

Nach Abschluss der Einstellungen wird auf der Startseite der TDSEE-App angezeigt, dass die hinzugefligte Kamera
online ist und durch die TDSEE-App gesteuert wird.

Montage der Kamera

Installationsmethode

Die Kameraist fiir die Wand-, Decken- und Stangenmontage geeignet.

b’ Tipps

- Stellen Sie sicher, dass die Decke dem dreifachen Gewicht der Kamera mit der Halterung standhlt.

- Eventuell bendtigen Sie einen Schlagbohrer, eine Bohrmaschine (Durchmesser: 6 mm), einen Schraubenzieher und eine Leiter.
- Bohren Sie mit der Bohrmaschine ein Loch mit einem Durchmesser von 28 mm bis 32 mm.

34



Deutsch

35

Decken-/Wandmontage
Stangenmontage

Wasserdichtes Kit installieren

Wenn die Kamera im Freien befestigt wird, montieren Sie das wasserdichte Kit und umwickeln Sie das Ende am
Ethernet-Port und am Stromanschluss mit wasserdichtem Klebeband.

o Tipps
Das mitgelieferte wasserdichte Kit ist nicht fir ein Ethernet-Kabel mit Schutzabdeckung am Quarzkopf geeignet. Sehen
Sie das Beispiel auf der rechten Seite.

Wenn der Ethernet-Port der Kamera mit einem Ethernet-Kabel verbunden ist, folgen Sie den nachfolgenden

Schritten, um das wasserdichte Kits zu installieren. Andernfalls wird empfohlen, das Kit zu installieren und das

Ende mit wasserdichtem Klebeband zu umwickeln.

1. Setzen Sie den O-Ring auf den Ethernet-Port der Kamera.

2. Fuhren Sie das Ethernet-Kabel in der richtigen Reihenfolge durch die Befestigungsmutter, den wasserdichten
Ring und der wasserdichten Schutzhiille. Verbinden Sie es dann mit dem Ethernet-Port der Kamera.

3. Drehen Sie die wasserdichte Schutzhulle um diese am Ethernet-Port der Kamera zu befestigen. Legen Sie den
wasserdichten Ring in die wasserdichte Schutzhtille und ziehen Sie die Befestigungsmutter an.

Schalten Sie die Kamera ein

Schalten Sie die Kamera nach der Montage ein. Sobald die Kamera funktionsbereit ist, verbindet sie sich
automatisch mit dem konfigurierten WLAN-Netzwerk. Wenn die LED-Anzeige der Kamera dauerhaft
blau leuchtet, konnen Sie die Kamera normal verwenden.



Loggen Sie sich in die Web-UI der Kamera ein
Sobald die Kamera ordnungsgeman funktioniert, kdnnen Sie die Kamera tiber die TDSEE-App oder die Web-UI

verwalten (Einige Kameramodelle unterstiitzen dies). (Bitte scannen Sie den QR-Code in den Produktdokumenten
in dieser Anleitung, um das entsprechende Benutzerhandbuch zu erhalten.)

Um sich in der Web-UI einzuloggen:

-

. SchlieBen Sie den Computer an den Router an, der mit dem Kamera verbunden ist.

Stellen Sie die IP-Adresse des Computers auf eine unbenutzte Adresse ein, die zu demselben
Netzwerksegment gehort wie die IP-Adresse des Kamera, sich aber von der IP-Adresse des Kamera
unterscheidet.

Die Standard-Anmelde-IP-Adresse der Kameraist 192.168.1.203, und die DHCP-Funktion ist aktiviert. Wenn
es einen DHCP-Server im Netzwerk gibt, kann die IP-Adresse des Kamera geéndert werden. Bitte beachten Sie
die aktuelle IP-Adresse, die der Kamera vom DHCP-Server zugewiesen wurde.

N

Starten Sie einen Browser und geben Sie die IP-Adresse der Kamera in die Adresszeile ein, um die Anmeldeseite
aufzurufen. Geben Sie den Login Username (Benutzernamen) (Standard: admin) und das Login Password
(Passwort) (Standard: admin123456) ein, und klicken Sie dann auf Login (Anmelden).

w

.'(')'. Tipps

 Aus Griinden der Netzwerksicherheit sollten Sie Ihren Benutzernamen und |hr Passwort nach der Anmeldung in der
Web-Ul rechtzeitig andern.

Nach erfolgreicher Anmeldung kénnen Sie beginnen, die Kamera wie gewiinscht zu konfigurieren.

yosinag
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Aspetto

@
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Presa di alimentazione

Porta Ethernet

Altoparlante

Luce infrarossa

Proiettore

Microfono

Spia LED

Slot per scheda
micro SD
(dietro il coperchio)

Pulsante direset
(dietro il coperchio)

Utilizzato per il collegamento all'adattatore di alimentazione incluso.

Porta Ethernet di autonegoziazione a 10/100 Mbps, utilizzata per eseguire il
collegamento di router, switch, ecc.

Luce rossa fissa: Inizializzazione e avvio.

Luce rossa che lampeggia lentamente: Disconnessa da una rete.

Luce rossa che lampeggia velocemente: Connessione a una rete.

Luce blu fissa: Connessa a unarete.

Luce blu che lampeggia lentamente: Aggiornamento in corso.

Luce blu che lampeggia velocemente: in attesa di connessione a una rete.

Inserire la scheda Micro SD per memorizzare i video di monitoraggio.

Tenere premuto il pulsante di ripristino per circa 5 secondi e rilasciarlo dopo che
I'indicatore LED lampeggia rapidamente in blu o si sente un segnale acustico. Il
ripristino delle impostazioni di fabbrica della videocamera & completato.



Aggiunta della video camera all'app TDSEE

Y- Suggerimenti
Prima di procedere con I'aggiunta, verificare che il router sia connesso correttamente a Internet e che la funzione difiltro sia

disabilitata.
1. Accendere la videocamera.
A questo punto, la spia LED si accendera di colore rosso. Quando la spia LED diventa blu e incomincia a
lampeggiare velocemente, cio indica che la videocamera € in attesa di connessione a una rete Wi-Fia 2,4 GHz.
2. Scarica I'App TDSEE sul tuo dispositivo mobile scansionando il codice QR o cercando TDSEE su
Google Play o App Store.
3. Eseguire I'app TDSEE e seguire le istruzioni per completare la registrazione utente. Accedere alla pagina

iniziale, toccare Add a device (Aggiungi un dispositivo) o € I'angolo in alto a destra nella pagina iniziale.
4. Scansionare il codice QR sulla parte superiore della fotocamera e seguire le istruzioni dell'app.

Una volta completate le impostazioni, & possibile vedere che la telecamera aggiunta € online nella home
page dell'App TDSEE e che la telecamera é stata gestita dall'App TDSEE.

Installare la telecamera

Metodo di installazione
Latelecamera supporta il montaggio a parete, a soffitto e su palo.

“O- Suggerimenti
- Assicurarsi che il soffitto sia sufficientemente solido per sostenere tre volte il peso della videocamera e della base.
- Per l'installazione sono necessari un trapano a percussione, una punta da trapano (diametro: 6 mm), un cacciavite e una
scala per I'installazione.
- Si consiglia di praticare un foro da 28 mm a 32 mm utilizzando una punta da trapano.
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Montaggio a soffitto/parete
Montaggio su palo

Installare kit impermeabile

Installare kit impermeabile e avvolgere |'estremita con nastro impermeabile per la porta Ethernet e la
porta di alimentazione se la telecamera ¢ installata all'aperto.

."(')'. Suggerimenti
Kitimpermeabile incluso non & adatto per il cavo Ethernet con copertura di protezione sulla testa di cristallo. Vedere
I'esempio a destra.

Si prega di seguire i passaggi seguenti per installare kit impermeabile quando la porta Ethernet della
telecamera e collegata a un cavo Ethernet.

1. Mettere O-ring sulla porta Ethernet della telecamera.

2. Passare il cavo Ethernet attraverso il dado di fissaggio, I'anello impermeabile e la guaina impermeabile
nell'ordine corretto. Quindi collegarlo alla porta Ethernet della telecamera.

3. Ruotare per fissare la giacca impermeabile alla porta Ethernet della telecamera, inserire |'anello
impermeabile nella giacca impermeabile e serrare il dado di fissaggio.

Accensione della fotocamera

Accendere la telecamera dopo averla montata. Quando la telecamera completa I'avvio, si connette
automaticamente alla rete Wi-Fi configurata. Quando l'indicatore LED della telecamera & blu fisso, &
possibile utilizzare normalmente la telecamera.



Accedere all'interfaccia web della telecamera

Una volta che la telecamera funziona correttamente, & possibile gestirla tramite I'app TDSEE o
l'interfaccia web (alcuni modelli di telecamere sono supportati). (Eseguire la scansione del codice QR dei
documenti del prodotto in questa guida per ottenere la relativa guida utente.)

Per accedere all'interfaccia web:

1. Collegare il computer allo router collegato alla fotocamera.

2. Impostare I'indirizzo IP del computer su uno inutilizzato appartenente allo stesso segmento direte
dell'indirizzo IP della telecamera ma diverso dall'indirizzo IP della telecamera.
L'indirizzo IP di login predefinito della telecamera € 192.168.1.203 e |la funzione DHCP ¢é abilitata. Se
nellarete e presente un server DHCP, I'indirizzo IP della telecamera puo essere modificato. Si prega di
fare riferimento all'indirizzo IP assegnato alla telecamera dal server DHCP.

3. Avviare un browser e immettere I'indirizzo IP della telecamera nella barra degli indirizzi per accedere

alla pagina di accesso. Inserire il Login Username (Nome Utente) (default: admin) e la Login
Password (default: admin123456), quindi fare clic su Login.

.‘C')'- Suggerimenti
" Perlasicurezza della rete, dopo aver effettuato I'accesso all'interfaccia utente web, modificare il nome utente e la
password nel tempo.

Dopo aver effettuato correttamente I'accesso all'interfaccia utente web della fotocamera, € possibile
iniziare a configurare la fotocamera come richiesto.
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Aspect

Prise de courant

Port Ethernet

Orateurs
Lumiére infrarouge
Spotlight

Microphone

Voyant LED

Logement de carte
micro SD
(derriére le couvercle)

Bouton Reset
(derriére le couvercle)

Utilisé pour se connecter a I'adaptateur d'alimentation fourni.

Port Ethernet 10/100 Mbit/s a négociation automatique, permettant de connecter
un routeur, un commutateur, etc.

Rouge fixe: Initialisation et démarrage.

Rouge clignotant lentement: Déconnecté d'un réseau.

Rouge clignotant rapidement: Connexion a un réseau.

Bleu fixe: Connecté a un réseau.

Bleu clignotant lentement: mise a jour.

Bleu clignotant rapidement: en attente de connexion a un réseau.

Insérez une carte Micro SD pour stocker les enregistrements de vidéosurveillance.

Maintenez le bouton de réinitialisation enfoncé pendant environ 5 secondes et
relachez-le une fois que le voyant LED clignote rapidement en bleu ou que vous
entendez un signal sonore. La caméra est restaurée aux réglages d'usine avec succes.



Ajouter la caméra a l'application TDSEE

-O- Astuces
Avant d'ajouter votre caméra, veuillez vous assurer que le routeur est correctement connecté a Internet et que la fonction de
filtre est désactivée.

sieduel

-

. Allumez la caméra.
Aprés la mise sous tension de la caméra, le voyant LED s'allume en rouge fixe. Lorsque le voyant LED
clignote rapidement en bleu, cela indique que la caméra attend de se connecter a un réseau Wi-Fi 2,4 GHz.

I

Téléchargez I'application TDSEE sur votre appareil en scannant le code QR ou en recherchant TDSEE
dans Google Play ou sur I'App Store.

w

Exécutez |'application TDSEE et suivez les instructions pour terminer 'enregistrement de |'utilisateur. Accédez
ala page d'accueil, puis appuyez sur Add a device (Ajouter un appareil) ou @) dans le coin supérieur droit de
la page d'accueil.

4. Scannez le code QR situé sur le dessus de la caméra et suivez les instructions sur 'application.

Une fois les paramétres terminés, vous pouvez constater que la caméra ajoutée est en ligne sur la page d'accueil
de I'application TDSEE, et que la caméra est gérée par |'application TDSEE.

Installer la caméra

Méthode d'installation
La caméra peut étre installée sur un mur, un plafond ou un piquet.

2o’

Astuces

- Veuillez vous assurer que le plafond est suffisamment solide pour tolérer trois fois le poids de la caméra et de la base.
- Vous pourriez avoir besoin d'une perceuse, d'une méche (diamétre: 6 mm), d'un tournevis et d'une échelle

pour l'installation.
- llestrecommandé de percer un trou de 28 mm a 32 mm al'aide de la perceuse.
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Installation sur plafond/mur
Installation sur piquet

Installer le kit d'étanchéité

Installez le kit d'étanchéité et enveloppez I'extrémité du port Ethernet et du port d'alimentation avec du
ruban adhésif étanche sila caméra est installée a I'extérieur.

). Astuces

T Lekit d'étanchéité inclus ne convient pas pour les cables Ethernet avec un couvercle de protection sur la téte de cristal.
Voir I'exemple a droite.

Veuillez suivre les étapes ci-dessous pour installer le kit d'étanchéité lorsque le port Ethernet de la caméra
est connecté a un cable Ethernet.

1. Installez un joint torique sur le port Ethernet de la caméra.

2. Faites passer le cable Ethernet a travers I'écrou fixe, la bague étanche et la gaine étanche dans le bon
ordre. Puis connectez-le au port Ethernet de la caméra.

3. Tournez pour fixer la gaine étanche au port Ethernet de la caméra, insérez la bague étanche dans la
gaine étanche et fixez I'écrou de fixation.

Allumez la caméra

Allumez la caméra apres |'avoir installée. Une fois le démarrage terminé, la caméra se connecte
automatiquement au réseau Wi-Fi configuré. Une fois que le voyant LED de la caméra s'allume fixement
en bleu, vous pouvez utiliser la caméra normalement.



Se connecter a l'interface web de la caméra

Une fois que la caméra fonctionne correctement, vous pouvez la gérer a I'aide de I'application TDSEE ou
de I'interface Web (certains modéles de prise en charge des caméras). (Veuillez scanner le code QR des
documents de ce guide pour obtenir le guide de I'utilisateur associé.)

Se connecter a I'interface web:

. Connectez I'ordinateur au routeur connecté a la caméra.

IR

. Réglez I'adresse IP de I'ordinateur sur une adresse non utilisée appartenant au méme segment de
réseau que I'adresse IP de la caméra mais différente que I'adresse IP de lacaméra.

L'adresse IP de connexion par défaut de la caméra est 192.168.1.203 et la fonction DHCP est activée.

S'ily aun serveur DHCP dans le réseau, I'adresse IP de la caméra peut étre modifiée. Veuillez vous
référer al'adresse IP réelle attribuée ala caméra par le serveur DHCP.

w

. Démarrez un navigateur et entrez I'adresse IP de la caméra dans la barre d'adresse pour accéder ala
page de connexion. Saisissez le Login Username (nom d'utilisateur) (par défaut : admin) et le Login
Password (mot de passe) (par défaut : admin123456), puis cliquez sur Login (Connexion).

C') Astuces

 Pour la sécurité du réseau, apres vous étre connecté a l'interface utilisateur Web, veuillez modifier votre nom
d'utilisateur et votre mot de passe a temps.

Une fois connecté avec succes a l'interface utilisateur Web de la caméra, vous pouvez commencer a
configurer la caméra selon vos besoins.

sieduel
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Jack de alimentacion

Puerto Ethernet

Oradores

Luz infrarroja

Focos

Micréfono

Indicador LED

Ranura para tarjeta
micro SD

(Enlaparte de atrés
dela cubierta)

Botdn Reset
(Enla parte de atras
delacubierta)

Para conectarse al adaptador de potencia suministrado.

Puerto Ethernet de 10/100 Mbps con negociacion automatica, se utiliza para conectar
un enrutador, conmutador, etc.

Rojo sélido: Inicializando e iniciando

Rojo intermitente lento: Desconectada de unared.

Rojo intermitente rapido: Conectando a unared.

Azul sélido: Conectada a unared.

Azul intermitente lento: Actualizando.

Azul intermitente rapido: Esperando a conectar a una red.

Inserte la tarjeta Micro SD para guardar los videos de las monitorizaciones.

Mantenga presionado el botdn de reinicio unos 5 segundos hasta que el indicador LED
parpadee rapidamente en azul o suene un tono de aviso. La cdmara se restablecerd a
los ajustes de fabrica.



Como agregar la cdmara ala aplicacion TDSEE

.‘C')'. Consejos

Antes de agregar la camara, asegurese de que el enrutador esté conectado a Internet correctamente y que la funcién de
filtro esté desactivada.

-

. Enciendala cdmara.

Elindicador LED se iluminara en rojo sélido después de encender la camara. Si el indicador LED
parpadea en azul rapidamente, la cdmara esta esperando para conectarse a una red Wi-Fide 2,4 GHz.

N

. Descargue la aplicacién TDSEE a su dispositivo movil escaneando Cédigo QR o buscando TDSEE en
Google Play o App Store.

w

Ejecute la aplicaciéon TDSEE y siga las instrucciones para completar el registro de usuario. Acceda ala
pagina de inicio y, a continuacion, toque Add a device (Agregar un dispositivo) o @) en la esquina
superior derecha de la pagina de inicio.

4. Escanee el cédigo QR en la parte superior de la cdmara y siga las instrucciones indicadas en la aplicacion.

Al completar la configuracion, se podra ver que la camara agregada esté en linea en la pagina de inicio de
la aplicacién TDSEE, y la cdmara ha sido administrada por la aplicaciéon TDSEE.

Instalar la camara

Instalacion
La camara admite instalacion de pared, techo o poste.

“O- Consejos
- Asegurese de que el techo sea lo suficientemente fuerte como para soportar tres veces el peso de la camaray la base.

- Es posible que necesite un martillo perforador, una broca (didmetro:6 mm), un destornillador y una escalera parala
instalacion.

- Se recomienda perforar un orificio de 28-32 mm con una broca.
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Instalacion en techo/pared
Instalacion en poste

Instalar kit a prueba de agua

Instale el kit a prueba de agua y envuelva los extremos con cinta a prueba de agua para el puerto de
Ethernety el puerto de alimentacion sila cdmara es instalada al aire libre.

.‘(')’- Consejos
El kit a prueba de agua que viene incluido no es apropiado para su uso con el cable de Ethernet con cubierta de
proteccion de cristal. Ver el ejemplo a la derecha.

Siga los pasos siguientes para conectar el kit a prueba de agua cuando el puerto de Ethernet de la
cémara esta conectado al cable de Ethernet.

1. Poner el anillo O en el puerto de Ethernet de la cdmara.

2. Pase el cable de Ethernet a través de la tuerca, el anillo a prueba de agua y la cubierta a prueba de
agua en orden. Conéctelo luego al puerto de Ethernet de la camara.

3. Parafijar la cubierta a prueba de agua del puerto Ethernet de la camara rote e inserte el anillo a prueba

de agua ala cubierta. Ajuste luego la tuerca.

Encender la camara

Encienda la cdmara una vez instalada. Una vez que la cdmara esté encendida, se conectara
automaticamente a la red Wi-Fi que haya configurada. Cuando el indicador LED de la cdmara esté en
azul fijo, podré usar la cdmara normalmente.



Iniciar sesion en la interfaz de usuario web de la camara

Una vez que la camara funcione correctamente, es posible administrarla a través de la aplicacion
TDSEE o lainterfaz de usuario web (en algunos modelos de cdmara compatibles). (Escanear el cédigo
QR del producto en esta guia para obtener la guia del usuario.)

Para iniciar sesion en la interfaz de usuario web:

. Conecte lacomputadora al router que se encuentra conectado ala Camara.

N =

. Configure la direccion IP de la computadora a una que no esté en uso en el mismo segmento de red de
la direccidn IP del Camara pero diferente a la direccion IP del Cadmara.

La direccidn de inicio de sesién por defecto del Camara es 192.168.1.203 y la funcién de DHCP se
encuentra habilitada. Si hay un servidor de DHCP en lared, la direccién IP de la Cémara podria haber
cambiado. Por favor consulte la direccién IP actual asignada al Cdmara por el servidor DHCP.

w

. Abra un navegador e ingrese la direccion IP del Camara en la barra de direcciones. Introduzca el
Login Username (Nombre de usuario) (default: admin) y la Login Password (Contrasefia) (default:
admin123456) y haga click en Login (Iniciar sesion).

.‘O". Consejos

Para mayor seguridad de lared por favor cambie su nombre de usuario y contrasefia luego de ingresar a la interfaz
web de usuario.

Luego de iniciar sesién con éxito a la interfaz web de usuario de la cdmara puede empezar a configurar
lacdmara como desee.
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Jack Kekuatan

Port ethernet

Pembicara
Cahaya inframerah
Menyoroti

Mikrofon

Indikator LED

Slot kartu Micro SD

(Di belakang penutup)

Tombol Reset
(Di belakang penutup)

Digunakan untuk terhubung ke adaptor daya yang disertakan.

Port ethernet negosiasi otomatis 10/100 Mbps, digunakan untuk menghubungkan
router, switch, dll.

/

Merah terus: Menginisialisasi dan memulai.

Berkedip merah perlahan: Terputus dari jaringan.
Berkedip merah cepat: Menyambung ke jaringan.

Biru solid: Tersambung ke jaringan.

u perlahan: Meningkatkan.

Berkedip biru cepat: Menunggu tersambung ke jaringan.

Masukkan kartu Micro SD untuk menyimpan video pemantauan.

Tekan tombol reset dan tahan selama sekitar 5 detik, lalu lepaskan setelah indikator
LED berkedip biru dengan cepat atau Anda mendengar nada prompt. Kamera
berhasil direset ke pengaturan pabrik.



Tambahkan kamera ke aplikasi TDSEE

.b’. Tips

~ Sebelum menambahkan kamera Anda, harap pastikan router berhasil terhubung ke internet dan fungsi filter dinonaktifkan.

ueisauopu|

1. Nyalakan kamera.
Indikator LED menyala merah terus setelah kamera dinyalakan. Saat indikator LED berkedip biru
cepat, inimenandakan kamera menunggu tersambung ke jaringan Wi-Fi 2.4 GHz.

2. Turunkan aplikasi TDSEE ke perangkat ponsel Anda dengan memindai kode QR atau mencari TDSEE
di Google Play atau App Store.

3. Jalankan Aplikasi TDSEE dan ikuti petunjuk untuk menyelesaikan pendaftaran pengguna. Masuk ke
halaman Beranda, ketuk Add a device (Tambah perangkat) atau @ di sudut kanan atas halaman
beranda.

4. Pindai kode QR di bagian atas kamera, dan ikuti petunjuk di Aplikasi.

Setelah pengaturan selesai, Anda dapat melihat bahwa kamera yang ditambahkan sedang online di
halaman beranda aplikasi TDSEE, dan kamera telah dikelola oleh aplikasi TDSEE.

Instal kamera

Metode instalasi
Kamera mendukung pemasangan di dinding, plafon dan tiang.

.‘(')'. Tips
- Pastikan plafon cukup kuat untuk menahan beban tiga kali lipat dari bobot kamera dan penyangga.
- Anda mungkin memerlukan bor palu, mata bor (Diameter: 6 mm), obeng, dan tangga untuk melakukan pemasangan.
- Anda disarankan untuk mengebor lubang berukuran 28 mm hingga 32 mm menggunakan mata bor.
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Pemasangan di plafon/dinding
Pemasangan di atas tiang

Pasang perlengkapan tahan air

Pasang perlengkapan tahan air dan bungkus ujungnya dengan selotip tahan air untuk port Ethernet dan
port daya jika kamera dipasang di luar ruangan.

o Tips

” Perlengkapan tahan air yang diberikan tidak cocok untuk kabel Ethernet dengan penutup pelindung di kepala kristal.
Lihat contoh di sebelah kanan.

Ikuti langkah-langkah di bawah ini untuk memasang perlengkapan tahan air saat port Ethernet kamera
terhubung ke kabel Ethernet.

1. Pasang cincin O pada port Ethernet kamera.

2. Masukkan kabel Ethernet melalui mur pengunci, cincin tahan air, dan penutup tahan air dengan urutan
yang benar. Kemudian sambungkan ke port Ethernet kamera.

3. Putar untuk memasang penutup tahan air ke port Ethernet kamera, masukkan cincin tahan air ke dalam
penutup tahan air dan kencangkan mur pengunci.

Nyalakan kamera

Nyalakan kamera setelah kamera dipasang. Saat penyalaan kamera selesai, kamera akan secara
otomatis terhubung ke jaringan Wi-Fi yang dikonfigurasi. Bila indikator LED kamera berwarna biru penuh,
Anda dapat menggunakan kamera secara normal.



Log in ke Ul web Kamera

Setelah kamera berfungsi dengan baik, Anda dapat mengelola kamera melalui aplikasi TDSEE atau Ul
web (Beberapa model kamera mendukung). (Harap pindai kode QR Dokumen Produk dalam panduan ini
untuk melihat panduan pengguna terkait.)

=]
=%
)
=]
]
(&,
o
]

Untuk log in ke Ul web:

1. Hubungkan komputer ke router yang terhubung ke Kamera.

2. Atur alamat IP komputer ke alamat IP yang tidak digunakan milik segmen jaringan yang sama dengan
alamat IP kamera tetapi berbeda dari alamat IP kamera.
Alamat IP login default kamera adalah 192.168.1.203, dan fungsi DHCP diaktifkan. Jika ada server
DHCP dijaringan, alamat IP Kamera mungkin berubah. Silakan merujuk pada alamat IP aktual yang
ditetapkan ke kamera oleh server DHCP.

3. Mulai browser dan masukkan alamat IP kamera di address bar untuk mengakses halaman login.
Masukkan Login Username (Nama Pengguna) (default: admin) dan Login Password (Kata Sandi)
(default: admin123456), lalu klik Login.

O Tips
~ Untuk keamanan jaringan, setelah login ke Ul web, silakan ubah nama pengguna dan kata sandi Anda segera.

Setelah berhasil masuk ke Ul web kamera, Anda dapat mulai mengonfigurasi kamera sesuai kebutuhan.
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GOrinim

@

@ @ ® @ ©

Gii¢ Jack

Ethernet portu

Konusturucu
Kiziligik
Spotlight

Mikrofon

LED Gostergesi

Micro SD kart yuvasi
(Kapagin arkasinda)

Reset Butonu
(Kapagin arkasinda)

icinde giic adapteri ile baglanmak icin kullanilir.

Yonlendirici, anahtar vb. baglamak igin kullanilan 10/100 Mbps otomatik anlagmali
Ethernet portu.

/

Sabit kirmizi: Aciliyor ve baslatiliyor.

Yavasca yanip sénen kirmizi: Bir ag baglantisi kesildi.
Hizlica yanip sénen kirmizi: Bir aga baglaniliyor.

Araliksiz mavi: Bir aga bagl.

Yavasca yanip sénen mavi: Yikseltiliyor.

Hizlica yanip sonen mavi: Bir aga baglanmak icin bekleniyor.

izleme videolarini saklamak icin Micro SD karti takin.

Sifirlama diigmesini yaklasik 5 saniye basili tutun ve LED géstergesi hizli bir sekilde
mavi yanip soéndukten veya bir uyari sesi duyduktan sonra birakin. Kamera fabrika
ayarlarina basariyla sifirlanir.



Kamerayi TDSEE Uygulamasina Ekleme

."'()'. ipuglan
~ Kameranizi eklemeden once liitfen yonlendiricinin internete basariyla baglandigindan ve filtre islevinin devre digi
birakildigindan emin olun.

-

. Kamerayi agin.
Kamera agildiktan sonra LED gdstergesi sabit kirmizi renkte yanar. LED gdstergesinin hizlica mavi
renkte yanip sénmesi kameranin 2.4 GHz Wi-Fi agina baglanmayi bekledigini gosterir.

N

. QR kodunu tarayarak veya Google Play veya App Store'da TDSEE'yi arayarak uygulamayi mobil
cihaziniza indirin.

w

. TDSEE Uygulamasini ¢alistirin ve kullanici kaydini tamamlamak icin talimatlari izleyin. Ana sayfaya girin
ve sayfanin sag st kosesinde yer alan Add a device (Cihaz Ekle) veya @) segenegine dokunun.

4. Kameranin Ust kismindaki QR kodunu tarayin ve uygulamadaki talimatlari izleyin.

Ayarlar tamamlandiktan sonra, eklenen kameranin TDSEE Uygulamasi ana sayfasinda gevrimigi
oldugunu ve kameranin TDSEE Uygulamasi tarafindan yonetildigini gérebilirsiniz.

Kameranin montaji

Kurulum yontemi
Kamera duvara, tavana ve direge montaji destekler.

.‘(')’. ipuclan
- Lutfen tavandaki alanin kameranin ve tabaninin tig kati agiriga dayanacak kadar giiglii oldugundan emin olun.
- Montaj igin bir darbeli matkap, matkap ucu (Cap: 6 mm), tornavida ve merdivene ihtiyaciniz olabilir.
- Bir matkap ucu kullanarak 28 mm'den 32 mm'ye kadar bir delik agmaniz énerilir.
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Tavan/duvar montaji
Direk montaiji

Su gecirmezlik kiti montaiji

Eger kamera dis mekana monte edilecekse, su gegirmezlik kitini yerlestirin ve Ethernet portu ve gli¢ portunu
su gegirmez bantla sarin.

.‘('j. ipuglari
" Pakete dahil olan su gecirmezlik kiti, kristal baglikli koruyucusu bulunan Ethernet kablolari igin uygun degildir.
Sagdaki 6rneklere goz atin.

Kameranin Ethernet portu bir Ethernet kablosuna baglandiginda su gegirmezlik kitinin montaji igin
asagdaki adimlari uygulayin.

1. O-contasini kameranin Ethernet portuna takin.

2. Ethernet kablosunu civata somunu, su gegirmez halka ve su gegirmez kilifin iginden sirayla gegirin.
Daha sonra onu kameranin Ethernet portuna baglayin.

3. Su gegirmez kilift kameranin Ethernet portuna uyum saglamasi igin gevirin, su gecirmez halkayi su
gegirmez kilifinigine yerlestirin ve civata somununu sikin.

Kamerayi agcma

Kamera monte edildikten sonra kamerayi agin. Kamera baglatmay1 tamamladiginda, yapilandiriimis olan
Wi-Fi agina otomatik olarak baglanacaktir. Kameranin LED gdstergesi sabit mavi oldugunda kamerayi
normal sekilde kullanabilirsiniz.



Kameranin web arayiiziine giris yapin

Kamera diizglin galistiktan sonra, kameray! TDSEE‘UyguIamaS| veya web kullanici araytizii araciligiyla
y('jnelebilirsipiz (Bazi kamera modelleri destekler). (llgili kullanim kilavuzunu edinmek igin litfen bu
kilavuzdaki Uriin Belgelerinin QR kodunu tarayin.)

Web kullanici arayliziinde oturum agmak igin:

-

. Bilgisayari kameraya bagli olan yénlendiriciye baglayin.

N

. Bilgisayarin IP adresini, kameranin IP adresiyle ayni ag kesimine ait, ancak kameranin IP adresinden
farkli olarak kullaniimayan bir bilgisayara ayarlayin.

Kameranin varsayilan IP adresi 192.168.1.203"tlr ve DHCP fonksiyonu etkindir. Eger agda DHCP
sunucusu var ise, kamera IP adresi degismis olabilir. Liitfen DHCP sunucusu tarafindan kameraya
atanan gergek IP adresine bakin.

w

. Bir tarayici baslatin ve oturum agma sayfasina erisim igin kameranin IP adresini adres barina girin.
Login Username (Kullanici Adini) (varsayilan: admin) ve Login Password (Sifreyi) (varsayilan:
admin123456) girin, daha sonra Login (Giris yap) butonuna tiklayin.

.b’. ipuglari
 Ag guvenliginiz igin, web kullanici arabirimine giris yaptiktan sonra kullanici adinizi ve sifrenizi degistirin.

Kameranin web kullanici arabirimine basariyla giris yaptiktan sonra kamerayi gerektigi gibi
yapilandirabilirsiniz.
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BHeLuHU BUA,

0] THEe3[0 NUTaHNs apjanTep, UCTob3yeMbil 151 MOAKIIOHEHIS K AOMONHUTESNbHOMY MUTaHMIO.

Moprt Ethernet ¢ nogaepxkon ckopoctn 10/100 M6UT/C 1 aBTOCOrNacoBaHUeM,

@ MoprEthemet MCnonb3yeMmblit Ans NOAKMIOYEHUS K MapLUPYTU3aToPY, KOHLEHTPaTopy U T. 4.
® BbicTynaiowme /
@ KPacHblii CBET /
® KOHEHCaLMOHHas /
namna
® MukpodoH /
KpacHblit: VHLmManu3aLms 1 sanyck.
muraet u : OTK/IOYEHME OT CeTH.
CaeToamopHbie BbICTPO MUraeT KpacHbIM LIBETOM: MOLIK/IIOHEHHE K CETU.
@ VHAVKATOPbI MOCTOSHHO FOPUT CUHUM: NOAK/TIOYEH K CETH.
muraer rony6 0BHoBnNEHNE.
B mMuraet rony6 [© noak K cetu.
Pa3bem kapTbl
namsT1 microSD BcTasbTe kapTy Micro SD ans xpaHeH1s BUAEO MOHUTOPUHTa.

(nop, KpblLLKOW)

ViepuBaiiTe KHOMKY C6pOCa B Te4eHMe MPUMEPHO 5 CekyH/, 1 oTnycTUTE ee, Koraa
CBETOAVMO/HbIV MHAVKATOP HAaYHET BICTPO MUraTh CUHIM LIBETOM, W/ Bbl yeribilunTe
3BYKOBOV CUrHa/. 3aBoACKME NapaMeTPbl KaMepbl YCMELHO BOCCTAHOB/EHbI.

KHonka Reset
@ (nog, KpbILLKOW)



[Jo6aBbTe Kamepy B npunoxxeHme TDSEE o
<
. (2]
-O- Coserbi 2
Mocne fo6asneHus kamepbl y6eanTecs, YTo MapLIpy TU3aTOP NOAKIIOYEH K CeTU VIHTEPHET, a GyHKLMS GUibTpaLmum s
oTKNtoYeHa. =c¢
1. BknounTte kamepy.

Mocne BKNIOYEHWs KamMepbl CBETOAMOAHbIN MHAMKATOP 3aropuTCst KpacHbIM LiBETOM. Kora CBETOANOAHbIN
WHAWKaTop GDICTDO 3amuraet FOﬂy6bIM LUBETOM, 3TO O3HA4aeT, YTO KaMepa oXXuaaeT NoAKNKYEeHNA K ceTu
Wi-FivactoTon 2,4 Ty,

. 3arpy3auTe npunoxexue TDSEE Ha Balue Mo6unbHOe yCTPOIMCTBO, OTCKaHUpoBaB QR-KOA UM BbINOMHMB
nouck TDSEE B Google Play unu App Store.

. 3anycTute npunoxexvie TDSEE v cneflyiite MHCTPYKUMSM A5 3aBePLUEHNUs perncTpaumu. lNepeinante Ha
rNaBHYI0 CTpaHuLy, KocHuTech nyHkTa Add a device («[Jo6aBuUTb yCTPOUCTBO») Unn
@ B IpaBoM BEpXHEM Y1y FNABHOM CTPaHMLbI.

N

w

4. OtckaHupyiTe QR-Kop B BEPXHEN YacTU KaMepbl U CNeynTe MHCTPYKLMSM B PUNOXEHWN.
3aBepLunB HAacTPOUKY, Bbl yBAKTE, YTO B NpunoxeHun TDSEE Ha foMaluHel cTpaHuue fobaBneHHas kamepa
HaxoAuTCs B CETU U ynpasnseTcs npunoxerHnem TDSEE.

YcTaHoBKa Kamepbl

Cnoco6 ycTaHOBKM
KaMepa nogaepxwueaet HaCTeHHblljl, MOTOOYHBIN 1 OI'IOprIl7| MOHTaX.

-O- CoseTbl
- Y6enuTech, HTO NOTONOK AOCTATOYHO HAAEXKEH W BbIAEPXMT TPOEKPATHbIV BEC KamMepbl C OCHOBaHNEM.
- BaMm mMoxeT noHapno6uTbes neppopatop, cBepso (anameTp: 6 M), 0TBEPTKA M IeCTHULA NS YCTaHOBKM.
- PexomeHpayeTCa NpocBepNTL OTBEPCTUE OT 28 MM 10 32 MM, UCMOMb3YS CBEPSIO.
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MoTONOUHDIA/HACTEHHDbIN MOHTaX
OnOpPHbIN MOHTaX

YcTaHoBKa BOO,0CTOMKOro Habopa

YcTaHoBUTE BOAOCTOMKNUIA Habop U NpuMoTalTe ero KoHew, k Ethernet-nopTy ¢ noMoLLbo BOAOCTOMKOMN
NeHTbl U K MOPTY NMUTaHWs B Cly4ae yCTaHOBKU Ha yuLe.

."C)'. CoseTbl

BopocTolikuii Habop B komnnekTe He NoaxoauT Ans Ethernet-kabeneii ¢ 3aLMTHBIM NOKPLITUEM Ha KPUCTaNINYeCKO
ronoske. CM. ipuMep crpasa.

YT106bl yCTAHOBUTb BOJOCTOWKMI Habop, koraa Ethernet -nopT kamepbl nogknoyeH k Ethernet-kabento,
BbINOJHWTE Crieflyiolne AeicTBUS.

1. Paamectute O-06pa3Hoe KonbLo Ha Ethernet-nopT kamepbl.

2. MpopeHbTe Ethernet-kabenb Yepes ycTaHOBOYHYO MydTY, BOJOCTONKOE KOMbLO 1 OBLIMBKY B
npaBunbHOM nopsipke. 3aTeM nogkounTe ero k Ethernet-nopty kamepbi.

3.TMoBepHUTE, YTOBbI MOAKMIOYNTL BOAOCTONMKYIO 061LMBKY K Ethernet-nopTy kamepbl, BcTaBbTe
BO/0CTOIKOE KOJbLLO B 0BLIMBKY Y 3aKpenuTe yCTaHOBOYHYIO MydTY.

Bkniounte kamepy

Mocne Toro, kak kaMepa ycTaHoB/eHa, BKNounTe kamepy. Korga kamepa 3aBepLUmMT 3anyck, oHa
6yneT aBTOMaTUYeCKM MoAK/IYeHa K HacTpoeHHo ceTn Wi-Fi. Korga ceetoavofHblii uHankaTop
Kamepbl HeMpPepbIBHO FOPUT CUHUM LiBETOM, Bbl MOXKeTe ncnonb3oBaTh kKaMepy B 06bIYHOM peXMMe.



BoiTu B nonb3oBaTteibCKui Be6-nHTepdeinc Kamepbl

3"

Mocne Toro, kak kaMepa 3apaboTaeT LOMKHbIM 06pa3oM, Bbl cMoxeTe ynpaBnsTh el Yepes ~<<3
npunoxeHvne TDSEE nnu nonb3osatenbckuii Be6-uHTepdeinc (noaaepxmnBaeTcs B HEKOTOPbIX ;’
Mogensx kamepsl). (OTckaHupyiiTe QR-Koa AOKYMEHTaLMM Mo NPOAYKTY B 3TOM PYKOBOACTBE, YTO6bI §
4

NoNy4nTb COOTBETCTBYIOLLEE PYKOBOACTBO nonb3oBaTens.)

YT106bl BOWTU B NO/Ib30BaTENIbCKUI Be6-UHTEpdec:

-

. MopxkniounTe KOMMbIOTEP K MapLLPYTU3aTOPY, NOAK/IOYEHHOMY K KaMepe.
. YcTaHOBWTE HEUCMONb30BaHHbIN IP-agpec koMnbloTepa, CerMeHT ceTu KOTOPOro CoBnagfaeT ¢
yKasaHHbIM ans IP-agpeca Kamepbl, HO OTAINYAETCA OT Hero.
IP-apgpec kamepbl A5 Bxofa no ymonyanuio: 192.168.1.203. ®yxkums DHCP BkntoyeHa. Ecnv e
cetu ectb DHCP-cepegep, IP-agpec kaMepbl MOXHO n3MeHUTb. CM. dakTudeckuit IP-agpec,
HasHaueHHbl kamepe DHCP-cepeepoMm.

N

. OTkpoiiTe 6paysep 1 BBeAWTe B afpecHoi cTpoke IP-afpec kamepbl, 4TO6bl NEPerTH Ha CTpaHuLy
Bxofa. 3anonHute nons Login Username (Vms nonb3osatens) (no ymonyaxuio: admin) u Login
Password (Maponb) (no ymonyaHuio: admin123456), 3atem HaxmuTe Login (Bxog).

w

“O- VIHcTpyKumm
b Onsa rapaHTumn ceTeBoOW 6e30MacHOCTU U3MEHWUTE UM NOob30BaTeNs U naponb nocne Bxona s nonb3oBaTeNbCKuii
Be6-uHTepdeiic.

BoiiguTe B nonb3oBaTeNnbCkuii Beb-MHTepeiic Kamepbl M HAYHUTE HAaCTPOIKY KaMepbl COr/TaCHO
TpeboBaHMsAM.
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Wyglad

@

©@ ®@ ® ®@ 6

Gniazdo zasilajgce
Gniazdo Ethernet
Glosnik

Swiatto podczerwieni

Swiatto punktowe

Mikrofon

Kontrolka LED

Gniazdo karty
microSD
(za pokrywa)

Przycisk reset
(za pokrywa)

Stuzy do podtaczenia do dotgczonego zasilacza.

Port Ethernet 10/100 Mb/s z automatyczna negocjacja; do podtgczenia routera,
przetacznika itp.

/
/

Ciagty czerwony: Inicjalizacja i uruchamianie.

Miga powoli na czerwono: Odtaczono od sieci.

Miga szybko na czerwono: t.gczenie z siecig.

Ciagty niebieski: Potgczono z siecig.

Miga powoli na niebiesko: Trwa uaktualnianie.

Miga szybko na niebiesko: Trwa oczekiwanie na potgczenie z siecia.

W16z karte Micro SD, aby zapisaé filmy z monitoringu.

Przytrzymaj przycisk resetowania przez okoto 5 sekund i zwolnij go, gdy wskaznik
LED zacznie szybko migac na niebiesko lub gdy ustyszysz sygnat dzwigkowy.
Kamera zostata pomysinie zresetowana do ustawieri fabrycznych.



Dodaj kamere do aplikacji TDSEE

20)- Wskazowki

“ Przed dodaniem kamery upewnij sig, ze router jest prawidtowo potaczony z Internetem, a funkcja filtrowania jest wytaczona.

1. Wigcz kamere.
Po wtgczeniu kamery wskaznik LED zaswieci sie na czerwono. Szybkie miganie wskaZnika LED na niebiesko
oznacza, ze trwa oczekiwanie na potaczenie z siecig Wi-Fi 2,4 GHz.

2. Pobierz aplikacje TDSEE na urzadzenie mobilne, skanujgc kod QR lub wyszukujgc nazwe TDSEE w sklepie
Google Play lub App Store.

3. Aby zakoniczyd rejestracje uzytkownika, wré¢ do aplikacji TDSEE i postepuj zgodnie z instrukcjami. Otwérz
strong gtéwng i dotknij polecenia Add a device (Dodaj urzadzenie) lub a znajdujacy sie w prawym gérnym
rogu strony gtéwnej.

4. Zeskanujkod QR na gorze aparatu i postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlonymi w aplikaciji.

Po zakoriczeniu ustawien, na stronie gtéwnej aplikacji TDSEE mozesz zobaczy¢, ze dodana kamera jest online, a
kamera jest zarzadzana za pomoca aplikacji TDSEE.

Zainstaluj kamere

Metoda instalacji
Kamera obstuguje montaz na Scianie, suficie i stupie.

20)- Wskazwki
s Upewnij sig, ze sufit ma no$no$¢ co najmniej trzy razy wigksza od tacznej wagi kamery i podstawki.
- Do montazu moga okazac sie przydatne nastepujace narzedzia: wiertarka udarowa, wiertto (Srednica: 6 mm),,
Srubokret oraz drabina.
- Zaleca sie wywiercenie otworu o $rednicy od 28 mm do 32 mm za pomocg wiertta.
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Montaz na suficie/$cianie
Montaz na stupie

Zainstaluj zestaw wodoodporny

Zainstaluj zestaw wodoodporny i owir tasma wodoodporng koricdwki gniazda Ethernet i gniazda
zasilania, jesli kamera jest zainstalowana na zewnatrz.

20)- Wskazwki

" Dotaczony zestaw wodoodporny nie jest odpowiedni dla kabla Ethernet z ostona ochronna gtowicy. Zobacz przyktad po
prawej.

Wykonaj ponizsze kroki, aby zainstalowaé zestaw wodoodporny, gdy gniazdo Ethernet kamery jest
podtgczone do kabla Ethernet.

1. Umies¢ pierscieri uszczelniajacy (O-ring) wokdt gniazda Ethernet kamery.

2. Przetdz kabel Ethernet przez nakretke mocujaca, piersciert wodoodporny i ptaszcz wodoodporny w tej
kolejnosci. Nastepnie, podtgcz go do gniazda Ethernet kamery.

3. Obréé, aby przymocowac ptaszcz wodoodporny do portu Ethernet kamery, wtdz pierscien
wodoodporny do ptaszcza wodoodpornego i przykre¢ nakretke mocujgca.

Wiacz aparat

Po zamontowaniu aparatu wigcz go. Gdy aparat zakoriczy proces uruchamiania automatycznie potaczy
sie ze skonfigurowana siecig Wi-Fi. Gdy wskaznik LED aparatu $wieci na niebiesko, mozesz normalnie
korzystac z aparatu.



Zaloguj sie do internetowego interfejsu uzytkownika kamery

Po prawidtowym ustawieniu kamery mozesz zarzgdzac nig za pomoca aplikacji TDSEE lub
internetowego interfejsu uzytkownika (funkcja obstugiwana przez niektére modele kamer). (Zeskanuj
kod QR Dokumentéw produktu podany w tym przewodniku, aby uzyska¢ odpowiedni przewodnik
uzytkownika.)

Aby zalogowac¢ si¢ do internetowego interfejsu uzytkownika:

-

. Podtgcz komputer do routera, ktdry jest podtaczony do kamery.

N

. Ustaw adres IP komputera na taki, ktdry jest nieuzywany i nalezy do tego samego segmentu sieci co
adres IP kamery, ale nie taki sam, jak adres IP kamery.

DomysIiny adres IP kamery to 192.168.1.203. Funkcja DHCP domysinie jest wigczona. Jesli w sieci

znajduje sie serwer DHCP, adres IP kamery moze by¢ inny. Zapoznaj sie z faktycznym adresem IP
przypisanym do kamery przez serwer DHCP.

w

. Otworz przegladarke i wpisz adres IP kamery w pasku adresu, aby uzyska¢ dostep do strony
logowania. Wprowadz Login Username (Nazweg uzytkownik) (nazwa domysina: admin) i Login
Password (Hasto) (hasto domysIne: admin123456), a nastepnie kliknij Login (Zaloguj).

.b’. Wskazéwki
" Dlabezpi Astwa sieci, po iu sie dointerr interfejsu uzytkownika, prosze zmienié nazwe
uzytkownika i hasto.

Po zalogowaniu sig do internetowego interfejsu uzytkownika kamery, mozesz zacza¢ jej konfiguracje.
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Napajeci konektor

Port sité Ethernet

mluvéi
Infracervené svétio
Reflektor

Mikrofon

LED kontrolka

Slot pro Micro
SD kartu
(za krytem)

Tlaéitko Reset
(za krytem)

Pouzivé se k pripojeni k pfilozenému napajecimu adaptéru.

Port sité Ethernet 10/100 Mb/s s automatickym vyjednavanim. PouZiva se pro pfipojeni
smérovace, prepinace apod.

/
/

Svitici éervena: Inicializace a spousténi.
Pomalu blika ¢ervené: Odpojeno od sité.
Rychle blika éervené: Pripojovani k siti.
Svitici modra: Pripojeno k siti.

Pomalu blika modfe: Upgradovani.

Rychle blika modfe: Cekani na pfipojeni k siti.

Vlozte kartu Micro SD pro ukladani sleduijicich videi.

Podrzte tlacitko Reset priblizné na 5 vtefin a uvolnéte jej poté, co kontrolka LED zacne
rychle blikat modrou barvou, nebo kdyZ uslysite okamZity tén. Kamera se tispésné
obnovila do tovarniho nastaveni.



Pridani kamery do aplikace to TDSEE

.‘Q’. Tipy

" Pred piidanim kamery zkontrolujte, Ze smérovac je Usp&$né pripojen k internetu a funkce filtrovani je zakazana.

eunse)

-

. Zapnéte kameru.

LED kontrolka se po zapnuti kamery rozsviti Cervené. Kdyz LED kontrolka rychle blikd modfe, znacito, Zze kamera
&eka na pripojeni k siti Wi-Fi na frekvenci 2,4 GHz.

Naskenovanim QR kédu nebo vyhledédnim TDSEE v obchodech Google Play nebo App Store si stahnéte
aplikaci TDSEE do svého mobilniho zafizeni.

Spustte aplikaci TDSEE a podle uvedenych pokynt dokon&ete registraci uZivatele. Piejd&te na domovskou

stranku a klepnéte na moznost Add a device (PFidat zafizeni) nebo @) v pravém hornim rohu domovské stranky.

4. Naskenujte QR kéd v horni ¢asti kamery a postupuijte podle pokyn( v aplikaci.

N

w

Po dokonéeni nastaveni uvidite, Ze pridana kamera je online na domovské strance aplikace TDSEE a kameru
spravuje aplikace TDSEE.

Instalace kamery

Zpusob instalace
Kameru Ize pfimontovat na zed, strop a ty¢.
- Tipy
T Zkontrolujte, Ze strop je dostatecné silny, aby udrZel trojndsobek hmotnosti kamery a zékladny.
- Béhem montaZe mlZete potiebovat piiklepovou vrtacku, vrtak (primér: 6 mm), Sroubovak a Zebfik.
- Doporucujeme, abyste pomoci vrtaku vyvrtali otvor o priméru 28 mm az 32 mm.
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Montaz na strop/sténu
Montaz na ty¢

Nainstalujte vodéodolnou sadu

Pokud je kamera pouzivana venku, nainstalujte vodéodolnou sadu pro Ethernetovy kabel RJ45.

.‘C_)’. Tipy

~ Vodéodolna sada v baleni neni uréena pro konektory s gumovym krytim viz. obrazek nize.

Pokud je ethernetovy port kamery propojen s ethernetovym kabelem, postupujte viz. nize. Pokud
propojeno neni, doporucujeme vodéodolny kryt nainstalovat a zaizolovat vodéodolnou paskou.
1. Nasad'te O-krouzZek na ethernetovy port kamery.

2. Protéahnéte ethernetovy kabel upeviiovaci matici, vodotésnym krouzkem a vodotésnym plastém ve
spravném poradi. Poté jej pfipojte k ethernetovému portu kamery.

3. Otocenim pfipevnéte vodotésny kryt k ethernetovému portu kamery a vloZte vodotésny krouzek do
krytu a upevnéte.

Zapnuti kamery

Po namontovani zapnéte kameru. AZ se kamera spusti, automaticky se pfipoji k nastavené siti WiFi. AZ
kontrolka LED na kamefe bude svitit modie, miZete kameru normainé pouzivat.



Prihlaste se do webového uzivatelského rozhrani kamery

Poté, co kamera bude spravné fungovat, ji mZete spravovat pomoci aplikace TDSEE nebo pomoci
webového uZivatelského rozhrani (podpora nékterych modeld kamer). (Naskenujte kéd QR
dokumentace k vyrobku v tomto navodu, abyste ziskali pfislusny uzivatelsky navod.)

eunse)

Prihlaseni k webovému uzivatelskému rozhrani:

-

. Pripojte poéitac k routeru, ktery je pfipojen ke kamere.

N

. Nastavte IP adresu pocitace na nepouzivanou, které patii do stejného segmentu sité jako IP adresa
kamery, ale lisi se od IP adresy kamery.
Vychozi pfihlasovaci IP adresa kamery je 192.168.1.203 a funkce DHCP je povolena. Pokud je v siti
server DHCP, Ize IP adresu kamery zménit. Podivejte se na skutecnou IP adresu pridélenou NVR
serverem DHCP.

. Pro piistup na pfihlagovaci stranku spustte prohlize& a do adresniho fadku zadejte IP adresu kamery.
Zadejte Login Username (uzivatelské jméno) (vychozi: admin) a Login Password (heslo) (vychozi:
admin123456), potom klepnéte na tlacitko Login (Pfihlasent).

w

O Tipy
= Pro zabezpecenisité, upravte po prihlaseni se do webového uZivatelského rozhrani, své uzivatelské jméno a heslo.

Po Uspésném prihlaseni do webového uZivatelského rozhrani mizZete zacit kameru konfigurovat podle
potieby.

68



Portugués

Aparéncia
@ Jack de forca Usado para conectar -se ao adaptador de energia incluido.

Porta Ethernet de negociagéo automética de 10/100 Mbps, usada para conectar

@ BoreEtiemet o roteador, comutador, etc.
® Palestrante /
@  Luzinfravermelha /
® Holofote /
®  Microfone /

Vermelho: Inicializando e iniciando.

Vermelho piscando lentamente: Desconectado de uma rede.
Vermelho piscando rapidamente: Conectando-se a uma rede.
Azul sélido: Conectado a umarede.

Azul piscando lentamente: Atualizando.

Azul piscando rapidamente: Aguardando conexdo com uma rede.

@  Indicador LED

Cartéao Micro SD . L . ’
(atrés da tampa) Insira o cart&o Micro SD para armazenar os videos de monitoramento.

Mantenha pressionado o bot&o Redefinir por cerca de cinco segundos e solte-o quando
o indicador LED piscar em azul rapidamente ou vocé ouvir um som de aviso. A camera é
redefinida para as configuragdes de fabrica.

® Bot&o Reset
(atras da tampa)



Adicione a camera ao aplicativo TDSEE

.'o’. Dicas
 Antes de adicionar sua camera, certifique-se de que o roteador esteja conectado a Internet e que a fungéo de filtro esteja
desabilitada.

N

. Ligueacamera.
O indicador LED acende em vermelho sélido depois que a cdmera é ligada. Quando o indicador LED pisca em
azul rapidamente, isso indica que a cAmera esté esperando para se conectar a uma rede Wi-Fide 2,4 GHz.

Baixe o Aplicativo TDSEE no seu dispositivo mével ao digitalizar o cédigo QR ou pesquisar por TSDEE na
Google Play ou App Store.

N

. Execute o aplicativo TDSEE e siga as instrugdes para concluir o registro do usudrio. Entre na pagina inicial,
toque em Add a device (Adicionar um dispositivo) ou @) no canto direito superior da pagina de inicio.

w

4. Digitalize o cédigo QR no topo da camera e siga as instrugdes no Aplicativo.

Apds a conclusdo das configuragdes, pode ver que a camera adicionada estd online na pagina inicial do aplicativo
TDSEE, e a camera ja foi gerenciada pelo aplicativo TDSEE.

Instalacdo da camera

Método de instalagdo
A cédmera suporta montagem na parede, teto e polo.

.‘C')'. Dicas
s Certifique-se de que o teto seja forte o suficiente para suportar trés vezes o peso da camera e da base.
- Talvez vocé precise de um martelo perfurador, uma broca (didmetro: 6 mm), uma chave de fenda e uma escada para a
instalagdo.
- Recomenda-se que faga um furo de 28 mm até 32 mm utilizando uma broca.
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7

Montagem de teto/parede
Montagem em poste

Instale o kit a prova d'agua

Instale o kit a prova d'agua e envolva a extremidade com fita adesiva a prova d'dgua para a porta ethernet
e porta de alimentagdo se a camera for instalada ao ar livre.

.‘('j. Dicas
- O kit a prova d'agua incluido ndo é adequado para o cabo ethernet com tampa de protegéo na cabega do cristal.
Veja o exemplo a direita.

Siga os passos abaixo para instalar o kit a prova d'agua quando a porta ethernet da camera estiver
conectada a um cabo ethernet.

1. Cologue o anel de vedagao na porta ethernet da camera.

2. Passe o cabo ethernet pela porca de fixagéo, o anel impermeavel e a jaqueta impermedavel em ordem
adequada. Depois conecte na porta ethernet da camera.

3. Gire para fixar a jaqueta impermeavel na porta ethernet da cdmera, insira o anel impermeavel na
jaquetaimpermedvel e prenda a porca de fixag&o.

Ligue a camera

Ligue a camera apds a camera ser montada. Quando a camera concluir ainicializagéo, se conectara
automaticamente na rede Wi-Fi configurada. Quando o indicador LED da camera estiver em azul
continuo, vocé pode usar a cdmera normalmente.



Faca o login para Ul da web da camera

Hod

Depois que a cdmera funciona corretamente, vocé pode gerenciar a cdmera através do aplicativo
TDSEE ou Ul da web (Alguns modelos suportem). (Por favor, escaneia o cédigo QR dos Documentos
do Produto neste guia para obter o guia do usudrio relacionado.)

et
«Q
[=
>
(72}

Para fazer login na Ul da web:

1. Conecte o computador ao roteador que esta conectado a cadmera.

2. Ajuste o endereco IP do computador para um néo utilizado pertencente ao mesmo segmento de rede
que o enderego IP da camera, mas diferente do endereco IP da camera.
O endereco IP de login padréo da camera € 192.168.1.203, e a fungdo DHCP estd habilitada. Se
houver um servidor DHCP narede, o endereco IP da camera pode ser alterado. Favor consultar o
endereco IP real atribuido a camera pelo servidor DHCP.

3. Inicie um navegador e digite o endereco IP da camera na barra de enderecos para acessar a pagina

de login. Digite o Login Username (Nome de Usuério) (padrao: admin) e Login Password (Senha)
(padrao: admin123456), depois clique em Login.

.‘C')'. Dicas
~ Para seguranga da rede, apds fazer login na interface web, modifique seu nome de usuario e senha em tempo habil.

Depois de entrar com sucesso na interface web da camera, vocé pode comegar a configurar a cdmera
conforme necessario.
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Mufé de alimentare

Port Ethernet

Vorbitor
Lumina infrarogie
Proiector

Microfon

Indicator LED

Slot pentru card
micro SD
(in spatele carcasei)

Buton Reset
(in spatele carcasei)

Utilizat pentru conectarea la adaptorul de alimentare inclus.

Auto-negociere port Ethernet 10/100 Mbps, utilizat pentru conectarea
routerului, comutatorului etc.

Rosu continuu: Initializare si pornire.

Rosu intermitent lent: Deconectat de la o retea.

Rosu intermitent rapid: Conectare la o retea.

Albastru continuu: Conectat la o retea.

Albastru intermitent lent: Se actualizeaza.

Albastru intermitent rapid: Se asteapta conectareala o retea.

Introduceti cardul Micro SD pentru stocarea clipurilor video de monitorizare.

Tineti apasat butonul de resetare timp de aproximativ 5 secunde si apoi
eliberati-I cand indicatorul LED se aprinde intermitent rapid de culoare albastra
sau auziti un sunet. Camera este resetata la setérile din fabrica cu succes.



Adaugati camera la aplicatia TDSEE

e
n ]
“O- Sugestii 3
~ Tnainte de a va adauga camera, asigurati-va cé routerul este conectat cu succes la internet si ca functia de filtrare este g’
dezactivata. =e
[
1. Porniti dispozitivul Camera.
Dupaé pornirea camerei, indicatorul LED se aprinde rosu continuu. Cand indicatorul LED lumineaza albastru
intermitent rapid, indica faptul ca dispozitivul Camera asteapta s& se conecteze la o retea Wi-Fi de 2.4 GHz.
2. Descércati aplicatie TDSEE pe dispozitivul dvs. mobil scanand codul QR sau cdutand TDSEE in Google Play
sau App Store.
3. Executati aplicatia TDSEE si urmati instructiunile pentru a finaliza inregistrarea utilizatorului. Introduceti

pagina de pornire, atingeti butonul Add a device (Adaugare dispozitiv) sau Q din coltul din dreapta sus al
paginii principale.
4. Scanati codul QR din partea de sus a camerei si urmati instructiunile din aplicatie.

Dupa ce setérile sunt finalizate, puteti observa ca camera addugaté este online pe pagina principald a aplicatiei
TDSEE, iar camera a fost gestionata de aplicatia TDSEE.

Instalati camera

Metoda de instalare
Camera se poate monta pe perete, tavan si stalp.

.‘C')' Sugestii
- Asigurati-va cd tavanul este suficient de puternic pentru a sustine de trei ori greutatea camerei i a bazei.
- Este posibil s& aveti nevoie de o bormasina, un burghiu (diametru: 6 mm), o surubelnita si o scara pentru instalare.
- Va este recomandat sa dati 0 gaurd de la 28 mm pana la 32 mm utilizand un burghiu.
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Montare pe tavan/perete
Montare pe stélp

Instalati kit-ul pentru rezistenta la apa

in situatia in care camera este instalata in exterior instalati kit-ul pentru rezistent la ap si infasurati
capatul cu banda adeziva rezistenta la apa pentru portul Ethernet si mufa de alimentare.

O Sugestii

 Kit-ul pentru rezistents la apa inclus nu este potrivit pentru cablul Ethernet previzut cu capac de protectie pentru capul
de cristal. Consultati exemplul din dreapta.

Va rugam s& urmati pasii de mai jos pentru a instala kit-ul pentru rezistenté la apa atunci cand portul

Ethernet al camerei este conectat la un cablu Ethernet.

1. Punetiinelulin forma de O pe portul Ethernet al camerei.

2. Treceti cablul Ethernet, in ordine, prin elementul de fixare, inelul impermeabil si mantaua impermeabila.
Apoi conectati-l la portul Ethernet al camerei.

3. Rotiti pentru a fixa mantaua impermeabila la portul Ethernet al camerei, introduceti inelul impermeabil in
mantaua impermeabild si strangeti elementul de fixare.

Porniti camera

Porniti camera dupd montarea acesteia. Cand camera finalizeaza pornirea, se va conecta automat la
reteaua Wi-fi configurata. Cand indicatorul LED al camerei std aprins de culoare albastra, puteti folosi
camera in mod normal.



Conectati-va la interfata web a camerei

e
Odata ce camera functioneaza corect, puteti gestiona camera prin intermediul aplicatiei TDSEE sau al g
interfetei web (unele modele de camere sunt compatibile). (Va rugam s& scanati codul QR al >
documentatiei produsului din acest ghid pentru a obtine ghidul de utilizare aferent.) %

Pentru a va conecta la interfata web:

-

. Conectati calculatorul la routerul care este conectat la camera.

N

. Setati adresa IP a calculatorului la una disponibila din acelasi segment de retea ca si IP-ul camerei dar
diferit decat IP-ul camerei.
Adresa IP de conectare implicita a camerei este 192.168.1.203, iar functia DHCP este activata. Daca
exista un server DHCP in retea, adresa IP a camerei poate fi modificata. Va rugam sa consultati adresa
|P reald atribuita camerei de serverul DHCP.

w

. Deschideti un browser siintroduceti adresa IP a camereiin bara de adrese, pentru a accesa camera de
conectare. Introduceti Login Username (Numele de utilizator) (implicit: admin) si Login Password
(Parola) (implicit: admin123456), apoi faceti clic pe Login (Conectare).

(') Sugestii

~ Pentru securitatea retelei, dupa conectarea la interfata de utilizare web, modificati-va din timp in timp numele de
utilizator si parola.

Dupa ce va conectati cu succes la interfata de utilizare web a camerei, puteti incepe sa configurati camera
dupa cum este necesar.
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FAQ

Q1. What should I doif | failed to add the camera?
A1. Trythe following solutions:
- Ensure that the router is connected to the internet successfully.
- The camera only supports 2.4 GHz Wi-Fi network. When adding the camera, you need to connect the smartphone to a 2.4
GHz Wi-Fi network.
- Do not hide the Wi-Fi network of the router when adding the camera (After adding the camera successfully, you can hide the
Wi-Fi network).
- Confirm whether the LED indicator of the camera blinks blue quickly. If not, reset the camera and configure it again.
Reset method: Hold the Reset button down for about 5 seconds and release it after the LED indicator blinks blue quickly or
you hear a prompt tone. The camera is reset successfully.

Q2. What should | do when the video preview is not smooth?
A2. Try the following solutions:
- Check if the Wi-Fi network of the router is smooth.
- Take the router closer to the camera and adjust the antenna angle of the camera to be vertical.
- When previewing the video with cellular mobile data, make sure that the internet connection of the smartphone is smooth.
- Fluent, and HD are supported for video preview. You can adjust the video clarity according to the internet status.

Q3. How to store the videos?
A3. Try the following methods:

Method 1: Install the Micro SD card on the camera. The recording mode of the Micro SD card supports Alarm
Recording and All Day Recording. By default, the recording mode is Alarm Recording. You can modify the
recording mode according to the actual conditions.

Procedure: Run the TDSEE App, choose the camera on the home page, then tap Settings(@in the upper
right corner) > SD Card Recording Settings, and choose the corresponding mode.

Method 2: Subscribe to the Cloud Storage Service on TDSEE App.
Procedure: Run the TDSEE App, choose the camera on the home page, and then tap Cloud Storage in the
lower left corner. You can enjoy free cloud storage service (7-day loop detection recording) for 3 months
upon the first activation.



Get support and services

Scan the Product Documents QR code to get
related documents for more information.

X0-Tips
© The specific product model can be found on the label
of the device.

q

CE Mark Warning

This is a Class B product. In a domestic environment, this product may cause radio interference, in which case the user may be
required to take adequate measures.

This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the device and your body.

The mains plug is used as disconnect device, the disconnect device shall remain readily operable.

NOTE: (1) The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized modifications to this
equipment. (2) To avoid unnecessary radiation interference, it is recommended to use a shielded RJ45 cable.

Product Documents
(such as datasheet and user guide)

Declaration of Conformity

Hereby, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declares that the device is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Operating Frequency: 2.4 GHz: EU/2412-2472MHz (CH1-CH13)

EIRP Power (Max.): 2.4 GHz: 16dBm

Software Version: V11.10.00. X (CH3-WCA/RH3-WCA) V21.3.1.X (CH7-WCA/RH7-WCA)



Espafiol

DECLARACION UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

Por la presente, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO,, LTD. declara
que el dispositivo cumple con la normativa 2014/53/EU.

El dell 6n UE de ] a

través dela siguiente URL:

.html

Cestina
ZJEDNODUGENE EU PROHLAGENI O SHODE
Timto SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO,, LTD. prohlasuje, Ze
zafizeni je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znDni EU prohlaGeni
o shodD je k dispozici na této internetové adrese:

tendacn. 9.html

Deutsch
VEREINFACHTE EU-KONFORMITATSERKLARUNG
Hiermit erklrt SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD., dass
dieses Gerat mit der EU-Richtlinie 2014/53/EU konformist.
Der vollstandige Text der EU- irung ist unter der
folgenden Internetadresse verfiigbar:

tendacn. .t

Frangais
DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE
Par la présente, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO,, LTD. déclare

que cet appareil est en ité avec la di 2014/53/EU.
Le plet de la dé lion UE de disponible a
I'adresse internet suivante:

-9.html

Italiano
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE SEMPLIFICATA
Conla presente, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO,, LTD. dichiara
cheil dispositivo & conforme alla Direttiva 2014/53/UE.
Iitesto leto della di ione di aUEe ibile al
seguente indirizzo Internet

tendacn. 9.html

Polski

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Niniejszym firma SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO,, LTD.
o$wiadcza, ze sprzet jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE

Pelny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym
adresem internetowym:

html

Romana

DECLARATIA UE DE CONFORMITATE SIMPLIFICATA

Prin prezenta, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declara c&
dispozitivul este n conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral
al declaratiei UE d disponibil la adress
internet: h tendacn 9.html

Pycckuit
[Nleknapauws cooTeeTCTRNA
HacTosuum, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO,, LTD. sasgnser,
w0 yeTpoiicTBO CooTBeTCTBYeT AupeKTHse 2014/53/EU. MonHbii TekeT
cTeua EC focTyne no
UHTEpHeT-aapecy:
tendacn. html

Tirkge

Uygunluk Beyani

Bu vesile ile SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. cihazin
2014/53/EU Direktifine uygun oldugunu beyan eder.

Avrupa uygunluk beyannamesinin tam metni takip eden intemet
adresinde mevcuttur.

-9.html

Slovenscina

POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI

S tem podjetje SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO,, LTD. izjavija, da
jenaprava v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o
skladnostije na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https:/fwww.tendacn.com/download/list-9.html



Bbnrapcku
OrMPOCTEHA EC AEK/IAPALIVIS 3A CbOTBETCTBUME
C HacTosiwoto SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO.,, LTD.
[ieknapupa, 4Ye yCTPOICTBOTO € B CbOTBETCTBME C [IupekTusa
2014/53/EC.
LianocTHuaT TekcT Ha EC feknapaumsTa sa ChoTBETCTBME MOXE a Ce
HaMepW Ha CReQHWs MHTepHET anpec:

D tendacn html

EAANVIKa
AMAOMOIHMENH AHAQEH ZYMMOP®QEHE. EE
Me 10 Mapév, n SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. SnAdvet
4TUn 0UTKEUN OUPHOPEHVETAL pe TV OBNyia 2014/53/EE.
To TANPe Keipevo Tng SMAwoNG ouppéppwang EE SlatiBetatotnv
ak6Aoun 10TooEAISa 00 SLASIKTUO:

ps: html

Magyar
EGYSZERUSITETT EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Ezennel a SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO,, LTD. kijelenti, hogy a
késziilék megfelel a 2014/53/EU irényelvnek
Az EU-megfelelgségi nyilatkozat telies szovege elérhetd a kovetkezd
n: https:/fwww.tendacn 9.html

YkpaiHcbka

[leknapauis signosiaHocTi

Takm unHom, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. sassnsie,
Lo NPYCTPili BiANOBIAaE BUMoram [lupekTuan 2014/53/€C.

Moaruii TekeT Aeknapaui BianoBiaHoCT| EC AoCTyHMA 33 Tako
tendacn html

iHTep Ap!

Hrvatski

Pojednostavijena EU izjava o sukladnost

Ovime tvrtka SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. izjavijuje daje
uredaj u skladu s Direktivom 2014/53/EU

Cijeli tekst EU izjave o dostupan je na sliedecoj

adresi: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

@
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FCC Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will
not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Radiation Exposure Statement

This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment and it also complies with
Part 15 of the FCC RF Rules.

This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the device and your body.

Caution:

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority
to operate this equipment.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Operating frequency: 2412-2462MHz

NOTE: (1) The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized modifications to this
equipment. (2) To avoid unnecessary radiation interference, it is recommended to use a shielded RJ45 cable.



mmmm RECYCLING AE@ Caution:

This product bears the selective sorting symbol for Waste Adapter Model: BNO73-A12012E, BN073-A12012B
electrical and electronic equipment (WEEE). This means Manufacturer: SHENZHEN HEWEISHUN NETWORK
that this product must be handled pursuant to European

directive 2012/19/EU in order to be recycled or dismantled TECHNOLOGY CO. LTD.

to minimize its impact on the environment. Input: 100-240V AC, 50/60Hz 0.4A
User has the choice to give his product to a competent Output: 12V DC, 1A

recycling organization or to the retailer when he buys a new DC Voltage

electrical or electronic equipment.

Safety Precautions

Before performing an operation, read the op: ions and to be taken, and follow them to prevent accidents. The warning and danger

items in other documents do not cover all the safety precautions that must be followed. They are only y andthe and
Ineedto the basic safety tobe taken.

~For celllng/wal\/po\e mounting, the camera is suitable for mounting at heights >2m.
- The camera is used outdoors. The power adapter is used indoors.
- Donot use the device in a place where wireless devices are not allowed.
- Please use the included power adapter.
- Mains plug s used as the disconnect device, and shall remain readily operable.
- The power socket shall be installed near the device and easily accessible.
- Operating environment: Temperature: -30°C - +60°C; Humidity: (10% - 95%) RH, non-condensing;
Storage environment: Temperature: ~40°C - +70°C; Humidity: (3% - 95%) RH, non-condensing.
- Keep the device away from fire, high electri field, high magnetic field, and inflammable and explosive items.
- Unplug this device and Il cables during lightning storms or when the device is unused for long periods.
- Donot use the power adapter if its plug or cord is damaged.
- If such phenomena as smoke, abnormal sound or smell appear when you use the device, immediately stop using it and disconnect its power supply, unplug
bl d the aft les sen ¢ I
-D or modifying the d it without voids the warranty, and might cause safety hazards.




Precauciones de Seguridad

Antes de iniciar una operacién, lea las de operaciény las han de tomar, y sigal prevenir Los puntos de
advertenciay peli no cubren todas iones de seguridad que han de seguir. Es 6 y el personal de
i iony i entender las de seguridad basicas que han de tomar.

- Para suinstalacion en pared, techo o poste, la camara solo se podré instalar a una altura >2 m.

- La cémara se puede utilizar en exteriores. El adaptador de corriente se tiene que usar en interiores.

- Porfavor, no use el dondelos di noson
- Por favor, use el adaptador de potencia incluido.

- Elenchufe de se usa como i 0,y deb 5 perable.
_ Eltoma de corriente debe ser instalad: del i ibl

-Amb\en(ede Operacion: Temperatura -30°C-+60°C; Humedad (10% 95%) RH, s\ncondensaclon
- 40°C - +70°C; Humedad: (3% - 95%) RH, sin condensacion.
- Manlenga el d\sposlllvole]ano del fuego, Campo eléctrico de alto voltaje, campo magnético fuerte, y articulos inflamables y explosivos.

y todos os cables durante tormentas elé cuandoel noseusa largo periodo.

- Nc use el adaptador d i hufe o cabl d

- Sitalfend h d I 0 olor ap dousael itivo, deje de usarloy susuministro de potencia, desenchufe
todos los cables coneclados y contacte el personal de atencién al cliente.

- Desmontar o modificar el o in autorizacion invalida la garantia, y puede causar riesgo parala seguridad.

Précautions de sécurité

Avant d'effectuer une opération, lisez les dutil les pré aprendre, et suivez-les rigoureusement afin d'éviter les accidents. Les
rubriques davertissement et de danger figurant dans d'aut pas toutes les pré aprendre en matiére de sécurité. Elles ne

i que desii . Le personnel d de doit tre conscient des précautions de sécurité de base a
adopter.

- Pour'installation sur plafond/mur/piquet, la caméra peut étre montée & une hauteur >2m.
- Lacameéra est 2 utiiser & I'extérieur. L'adaptateur d'alimentation est 4 utiliser a 'intérieur.
- N'utilisez jamais I'appareil dans un endroit ol les appareils sans fil ne sont pas autorisés.
- Utilisez I'adaptateur secteur fourni par le fabricant.
- Lafiche de secteur est utilisée comme dispositif de déconnexion et doit rester facilement accessible.
- Laprise de courant doit étre installée & proximité de I'appareil et étre facilement accessible:
- Conditions d'exploitation : Température : -30°C - +60°C ; Humidité : (10% - 95%) RH, sans condensation ; Conditions de stockage : Température : - 40°C -
+70°C; Humidité : (3% - 95%) RH, sans condensation.
- Tenez Vappareil éloigné du feu, de champs électriques et magnétiques de forte intensité, et d'artcles inflammables et explosifs.
I'appareil et tous les cables en cas d'orages ou d'inutilisation prolongée.
- N utilisez pas I'adaptateur secteur sila fiche ou le cordon est endommagé
- Sides phénomenes tels que de la fumée, un son ou une odeur anormaux surviennent lorsque vous utiisez 'appareil, cessez immédiatement de Iutiiser,
la source d'ali ainsi que tous les cabl és et contactez le service aprés-vente.
-Ledé la modifi de'appareil ou d i isation entrainera 'annulation de la garantie et peut votre
séeurité.




Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der Durchfiihrung eines Vorgangs die Betriebsanleitung und die zu treffenden VorsichtsmaBnahmen und befolgen Sie sie, um Unfalle zu
Die Warn- und i inanderen D deckenicht alle ab, die beachtet werden missen. Sie sind

nur ergé ionen, und d ions- und War muss d i verstehen, die zutreffen sind.

- Die Kamera st fir die Decken-/Wand-, /Plos(enmon(age in einer Hohe von >2 m geeignet.

- Die Kamera st fir den Einsatz im Freien Der irdin 4umen verwendet.

- Verwenden Sie das Geréit nicht an einem Ort, an dem drahtlose Geréite nicht erlaubt sind

- Bitte ven den

- Der wird als erwendet und muss leicht bedienbar bleiben.

- Die Steckdose muss in der Nihe des Gerats installiert und leicht zugénglich sein.

- Betriebs- umgebung: Temperatur: -30°C - +60°C; Luftfeuchtigkeit: (10% - 95%) RH, nicht i L -40°C - 470°C;
Luftfeuchtigkeit: (3% - 95%) RH, nicht kondensierend.

- Halten Sie das Gerat von Feuer, hohen elektrischen Feldern, hohen sowie un 4inden fern.

- Ziehen Sie bei Gewitter oder wenn das Gerat lngere Zeit nicht benutzt wird, den Netzstecker und (rennen Sie alle Kabel ab.

- Verwenden Sie den Netzadapter nicht, wenn sein Stecker oder Kabel beschadigt ist.

- Wenn bei der des Geriits Phé wie Rauch, der Geruch auftreten, beenden Sie sofort die Verwendung des Geréits
undtrennen Sie es von der ziehen Sie alle Kabel ab und wenden Sie sich an das Kundendienstpersonal.

- Das Zerlegen oder Verandern des Geréits oder seines Zubehtrs ohne Genehmigung fiihrt zum Erldschen der Garantie und kann zu Sicherheitsrisiken fiihren.

Precauzioni di sicurezza

Prima di eseguire un'operazione, leggere leistruzioni operative e e precauzioni da prendere, e seguirle per evitare incidenti. Le voci di avertimento e di

pericolo naltidocumentinon copronotutte e di he devono quite. Sono solo i eilp I
disicurezza di base da adottare.

- Peril jo a soffi la ¢ adatta peril d altezze >2m

-la i lizzata all'aperto. L'adattatore di corrente lizzato in casa.

- Non utilizzare l inun luogo in cui i dispositivi wireless non

- Siprega i utilzzare fadattatore i corrente ncluso.

-Laspinadirete deveri facilmente utilizzabile.

- Lapresa di corrente deve essere installata vicino al dispositivo e facilmente accessibile.

- Ambiente operativo: Temperatura: -30°C - +60°C; Umidita: (10% - 95%) RH, densa; Ambiente di i - 40°C - +70°C;

Umidita: (3% - 95%) RH, senza condensa.
- Tenereil dispositivo lontano da fuoco, alto campo elettrico, at e oggetti d esplosivi.

- Scollagare questo dispositivo @ scollegare tutti cavi durantei temporali o quando il dispositivo & inutllzzato per lunghi periodi ditempo

~Non usare fadattatore di corrente se a spina ol avo sono danneggati.

- Se durante I 1 di i come fumo, suoni o odori anomali, smettete immediatamente di usarlo e scollegate 'alimentazione,
staccate tuttii cavi collegati e contattate il personale del servizio assistenza.

- Smontare o modificare il dispositivo o i suoi accessori senza autorizzazione annulla la garanzia e potrebbe causare rischi per la sicurezza.
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Technical Support Copyright

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd. © 2023 Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd. All rights reserved.
Floor 6-8, Tower E3, No.1001, Tenda is a registered trademark legally held by Shenzhen Tenda
Zhongshanyuan Road, Nanshan District, Technology Co., Ltd. Other brand and product names mentioned
Shenzhen, China. 518052 herein are trademarks or registered trademarks of their respective
Website: www.tendacn.com holders. Specifications are subject to change without notice.

E-mail: tendasecurity@tenda.cn
V1.1 Keep for future reference.



